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Akc. „Žaibo“ B-vės spaustuvė Kaune 


Karo cenzūros leista 


Daugely vietų, kur aš paskutiniais laikais 
skaičiau paskaitas, klausytojai prisispyrę manęs 
reikalavo papasakoti, kaip aš, dvylikos metų te- 
būdamas, išdykęs protestantas berniukas palikau 
tolimą savo tėvynę, Islandijos salą, kad eičiau 
plačiame pasauly mokslus ir kaip aš tapau ka- 
taliku. 

Su džiaugsmu pildydavau aš tuos prašymus 
ir atsitiko taip, kad šitą pasakojimą aš turiu kar- 
toti daug dažniau, negu visus kitus, nes šitas 
būdavo mano klausytojams labai įdomus. 

Galop iš visų pusių pradėjo manęs prašyti, 
kad aš apie tą savo gyvenimo tarpą ne tik pasa- 
kočiau, bet jį ir aprašyčiau. 


* * 


Kaip jau seniau mano parašytose knygutė- 
se yra pažymėta, dvylika laimingų savo:jaunys- 
tės metų praleidau pas tėvus šiaurinėj Islandijoj. 

Kaip ir visi mano tėvynainiai, aš buvau pro- 
testantas. Tais laikais Islandijoj tebuvo tik 
vienas katalikų misijonierius ir jis buvo vienin- 
telis katalikas visame krašte. Dar nebuvo nė 
vieno atsivertėlio į Katalikų Bažnyčią. 
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rūšies pavojai neduoda tėvams pagrindo už- 
drausti mūsų pasivažinėjimus. 

Ne vieną kartą aš įkritau į jūros bangas. 
Galėjau ir prigerti, tačiau kiekvieną kartą lai- 
mingai išlikdavau gyvas. 

Kartą su savo broliu Manni turėjau labei 
gražų pasivažinėjimą. Mūsų laivelį pagavo stip- 
ri jūros srovė ir nunešė į platų vandenyną. Mes 
sutikom didelę bangžuvę. Tačiau galop ir tą 
kartą mes galėjom pasakyti: „galas geras, viskas 
gerai“, — Mes buvom išgelbėti ir buvom per- 
gyvenę nors pavojingą, bet gražų ir naują nuo- 
tykį. 

Ar tie laisvi auklėjimo metodai galima pa- 
vadinti neatsargumų ir lengvapėdiškumu? Aš 
nenorėčiau taip manyti. Bendrai galiu pasaky- 
ti, kad, nežiūrint į tą didelę laisvę, kuria naudo- 
jasi Islandijos vaikai, nelaimingų atsitikimų nė- 
ra daugiau, kaip kur nors kitur. Ir taip aš suki- 
nėjausi aplinkui linksmas, laimingas ir sveikas 
iki aštuonių savo amžiaus metų. . 

Dar nebuvau lankęs jokios mokyklos. Vie- 
nintelė mano mokytoja buvo mano motina. Ji 
man yra papasakojusi daug gražių ir pamokinan- 
čių dalykų. Jai padėjo tame darbe mano už ma- 
ne pora metų senesnė sesuo Bogga. Bet skaityt 
aš dar nebuvau išmokęs. Tačiau greit turėjau 
pradėti ir tą svarbų dalyką. 
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Vieno laimingo atsitikimo dėka šito meno aš 
išmokau vienas pats, be savo motinos žinios. 

Tai įvyko šitaip: 

Vieną dieną tokio pat amžiaus kaip aš mano 
draugas Arni padavė man sulankstytą popierio 
gabalėlį ir pasakė: 

„Nonni, bėk greitai pas savo seserį Bogga 
ir atiduok jai šitą popierėlį pasakydamas, kad aš 
ji jai siunčiu“ Aš bėgau kiek kojos išnešė, ati- 
daviau seseriai popierėlį ir pasakiau, kad jį jai 
siunčia Arni. 

Bogga išvyniojo popierėlį, pažiūrėjo į jį aty- 
džiai valandėlę laiko ir paskui pradėjo labai 
juoktis. 

Aš labai nustebau, kad paprastas popierio 
gabalėlis galėjo padaryti jai įspūdį ir paklausiau 
sesers, kodėl ji taip juokiasi. 

„Aš juokiuosi dėl to, kad Arni man prirašė 
labei juokingų dalykų“, atsakė ji. 

Aš vis buvau nustebintas ir prašiau sesers 
papasakoti man apie tuos dalykus aiškiau. Ji 
pamėgino man išaiškinti, kad paslaptingų ženk- 
lų pagalba galima perduoti popieriui savo mintis. 

Aš norėjau tai pamatyti savo akimis. Ji pa- 
rodė man popierį. Aš žiūrėjau į jį atydžiau, ta- 
čiau negalėjau pastebėti jokios minties. Aš ma- 
čiau tik juodus brūkšnius ir taškus, lyg per tą 
popierį būtų vaikščiojusios musės. 
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Šitas dalykas taip mane užbūrė, kad pradė- 
jau prašyti seserį tuojau išmokyti mane pažinti 
tuos ženklus. Ji sutiko, ir aš, dar vienos savo de- 
vynių metų draugės pagalba, palyginamai labai 
trumpu laiku išmokau rašyti ir skaityti. 

Kaip tik aš išmokau skaityti, mane apėmė 
kita didelė aistra: aš įgavau nepasotinamą troš- 
kimą skaityti. 

Aš pradėjau mažiau bevaikščioti iš namų ir 
noriai sėdėdavau dabar namie ir skaitydavau. Ma- 
no tėvas turėjo mažą biblioteką ir leido man 
skaityti visas joje esančias knygas. 

Dabar aš skaitydavau su dideliu džiaugsmu 
ne tik dienomis, bet ir iki vėlyvos nakties. Skai- 
tymo noras buvo toks didelis, kad kartą prie 
knygos prasėdėjau ištisą naktį. 

Vakare atsiguldavau su įdomia knyga ran- 
kose ir ją skaitydavau iki ankstyvo ryto. Savo 
skaitymu aš niekam netrukdydavau, nes gulėda- 
vau vienas savo mažame kambarėly po stogu, 
viršum savo tėvų kambario. 

Vasarą ir per naktis šviesos degti nereikėda- 
vo, nes Islandijoj vasaros naktį taip šviesu, kaip 
dieną. Saulė šviečia danguje visą naktį. 

Kokias gi aš knygas skaičiau? Visokias. 
Taip, stebėkis! Nors ir menkai suprasdamas, 
skaičiau Homerą ir Virgilijų islandiškame ver- 
time. Tėvas man pasakė. kad tos knygos pri- 


klauso prie gražiausios pasaulio literatūros. Aš 
gi turėjau dėti pastangų su jomis susipažinti. 

Skaičiau aš ir persų — arabų nuostabias pa- 
sakas, kurios vadinasi „Tūkstantis ir viena nak- 
tis“. Tai buvo lengvesnis dalykas. Paskui įsigi- 
linau į puikias islandiečių sagas, kurios pri- 
klauso prie senovės Islandijos literatūros auksi- 
nio periodo. Mano jaunai širdžiai jos padarė 
neišdildomo įspūdžio. Stengiausi susipažinti 
ir su nepalyginamai gražiomis Eddos dainomis. 
Jos stebino mane savo didinga poezija, nes aš 
daugiau nujaučiau, negu supratau jų auksinę 
vertę, 

Paskui iš eilės sekė knyga, kuri padarė man 
nepaprasto įspūdžio ir visam mano širdies troš- 
kimui davė naują kryptį: tai buvo ištrauka iš ita- 
lų istoriko Cantu žinomos pasaulinės istorijos. 
Knyga buvo išversta į mano gimtąją kalbą labai 
papuliaria ir lengva forma. 

Tai buvo puikūs aprašymai Europos kraštų 
ir tautų. Aš skaičiau tą knygą keletą kartų ir 
vis su dideliu įtempimu ir karštu noru. Kada 
jau buvau ją visą išstudijavęs, prieš mano akis 
atsidengė naujas pasaulis. 

Pirmą kartą savo gyvenime sužinojau, kad 
pasauly be Islandijos yra dar ir kitų kraštų. Iki 
šiol Islandija sudarė man visą pasaulį. Dabar 
mano akiratis staiga pasidarė labai didelis. 
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Anapus Atlanto vandenyno, ten toli toli, Du- 
vo daug kraštų ir karalysčių, kur kas didesnių ir 
gražesnių už mano Islandiją. Ten buvo tautų, 
kurios buvo stipresnės ir senesnės už mūsų is- 
landų tautą. Tai man buvo nauja ir stebėtina! 

Tai buvo Skandinavija, Anglija ir Vokieti- 
ja, Ispanija, Austrija, Prancūzija, Italija ir daug 
kitų. Anglijoj buvo milžinas miestas, Londonu 
vadinamas. Jame gyveno daugiau žmonių, negu 
visoj Islandijoj! 7 

Vokietijoj buvo visam pasauly žinoma upė 
Reinas. Ji tekėjo tarp žydinčių vynuogynų ir 
malonių kalvelių, ant kurių auga razinkai. Ant 
tų kalvelių stovėjo pilys ir palociai. Jas aš norė- 
jau būtinai pamatyti! 

Prancūzijoj buvo miestas, Paryžiumi vadi- 
namas. Tai buvo puikiausias pasaulio miestas. 
Ten gyveno Napoleonas, didysis karo genijus. 
Prancūzijoj yra buvusi ir Orleano Mergelė. 

Austrijoj buvo tiek daug tautų, kad jų nega- 
lima nė suskaityti. — Italijoj buvo Rymas, gar- 
singiausias pasaulio miestas. Ten buvo ir Petro 
bazilika ir daug kitų puikių statinių. Ten taip 
stipriai švietė saulė, kad žmonės buvo rudi, o jų. 
plaukai juodi. Ispanijoj buvo užburtas palocius, 
Alhambra vadinamas ir ten auga daug razinkų ir 
daug vyno. 

Tuojau tas ten toli esąs didingas ir burtų pil- 
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nas pasaulis uždegė mane, tas užsidegimas pama- 
žu virto aistringu ir nepaprastai dideliu troški- 
mu į tą pasaulį išvažiuoti. Aš norėjau tuos bur- 
tus pats pamatyti savo akimis ir pažiūrėti tas 
tautas ir tas šalis. 

Man atrodė, kad mano gimtinė sala yra to 
apgyvento pasaulio pačiame vidury, tuo tarpu 
kaip ji iš tikrųjų gulėjo pačiame pasaulio gale, 
netoli Šiaurės poliaus, kaip ir pamesta ant Atlan- 
to vandenyno šiaurinio rubežiaus. 

Taip, aš turiu ten nuvykti! Aš turiu pama- 
tyti tas galingas valstybes ir tas skaitlingas tau- 
tas. Mano noras darėsi toks didelis, kad aš jo 
niekada nebepamečiau. Aš galvojau apie tai 
dieną ir naktį. Aš vis svarsčiau apie tai, kaip 
man įvykinti tą didįjį planą. 

Kartą pamaniau, kad jau suradau tikrąjį bū- 
da savo sumanymą įvykinti. Kiekvieną vasarą 
prieš mūsų namus atviroj jūroj stovėjo ant in- 
karo daug svetimų laivų. Aš maniau būsią pro- 
tingiausia savo laiveliu nuvyktį prie vieno ar ki- 
to jūroj stovinčio laivo, paprašyti laivo kapito- 
no priimti laivo tarnautoju ir pradėti savo di- 
džiąją pasaulio kelionę. 

Bet kai aš savo „gražų“ planą išdėsčiau sa- 
vo tėvams, mano didžiausiam nusistebėjimui, jie 
nenorėjo apie jį nė girdėti. Aš labai nusiminęs 
turėjau atsisakyti nuo savo sumanymo. Bet ma- 
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no noras padaryti didelę kelionę vis augo ir 
augo. 

Viena dieną nuėjau pas motiną ir jai apie 
tai atvirai pasipasakojau. Viską išklausiusi, mo- 
tina tarp kitko pasakė: 

„Nonni, aš labai gerai suprantu tavo norą. 
Tu tiek daug gražaus prisiskaitei apie pasaulį 
ir visai naturalu, kad tu nori jį pamatyti“. 
Paskui ji dar pridūrė žodžius, kurie padarė man 
didelio įspūdžio. 

„Jeigu kuris nors žmogus turi tokį didelį | 
norą — pasakė ji, — kaip pavyzdžiui tu, ir siekia 
dalyko, kuris nėra blogas, kenksmingas arba ne- 
doras, bet yra geras, arba, mažiausia, protingas, 
tai jis visada jo pasiekia. Tam pasiekti yra ne- 
klaidinga priemonė“. 

Jūs galite suprasti, kaip aš atydžiai išklau- 
siau šiuos žodžius. Su dideliu susijaudinimu | 
prašiau aš savo motinos nurodyt man tą priemo- 

Ji atsakė: [ 

„Nonni, tai aš padarysiu labai noriai. Tai“ 
yra labai paprasta ir lengva priemonė. Jeigu no- | 
rimas dalykas yra toks, apie kokį aš tau pasako- 
jau, tai norint jį pasiekti, reikia kreiptis į Dievą 
ir Jo prašyti. Dievas yra visagalis. Jis gali mums 
viską duoti. Jis yra ir begaliniai geras ir nori | 
mums tik gero. Jis yra mums aiškiai pažadėjęs 
duoti viską, ko mes jo prašysime“, 
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Toj vietoj motina sustojo ir pažvelgė į mane 
motiniškai meiliai, bet ir rimtai. Paskui tęsė 
toliau: 

„Mano mažas Nonni, jeigu tu turi didelį no- 
rą keliauti į pasaulį, tai turi prašyti Dievo. Jis 
tikrai išklausys tavo prašymą“. 

Išplėtęs akis žiūrėjau į savo motiną ir iš di- 
delio nustebimo nežinojau ką jai atsakyti. Nes 
visa tai, ką jį man papasakojo, buvo taip stebuk- 
linga, kad aš negalėjau įtikėti. Aš bijojau, kad 
aš esu ją klaidingai supratęs. 

Ji suprato mano mintis ir tęsė toliau: 

„Visa tai, apie ką aš tau ką tik papasakojau, 
yra tikra. Tu gali būti ramus. Aš tau aiškiau 
apie tai pasakysiu. 

Kaip aš jau tau sakiau, Dievas suteikia 
mums viską, ko tik mes Jo prašome, išskyrus ne- 
gerus ir neprotingus delykus. Bet aš noriu pa- 
stebėti, kad Dievas turi vieną įsidėmėtiną savy- 
„bę — Jis priverčia kartais žmones labai ilgai 
laukti, 

Jeigu mes norime ką nors iš Dievo gauti, tai 
turime įsidėmėti, kad turime turėti kantrybės, ir 
savo noro tol neatsižadeti, kol Dievas jo neišpil- 
dys, nors reikėtų laukti ir labai ilgai. Mūsų mal- 
da turi būti patvari. Geriausiai, kad mes melstu- 
me kiekvieną dieną ir kartotume tol, kol ji nebus 
išklausyta. Jeigu Dievas mus priverčia ilgai 
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laukti, tai tas nėra blogas ženklas. Priešingai, 
tai yra ženklas, kad Dievas nori mums suteikti 
ką nors ypatingai gražaus ir gero“. 

Šituos mano mielos motinos žodžius išklau- 
siau lyg kokį dangišką apreiškimą. Pilnas 
džiaugsmo pasakiau pats sau: „Galop aš žinau, 
kaip aš pateksiu į platųjį pasaulį!“ Tuojau pada- 
riau tokį nutarimą: šito dalyko prašysiu Dievą 
kiekvieną dieną ir prašysiu tol, kol Jis manęs iš- 
klausys. 

Kad apie tą kasdieninį prašymą nepamirš- 
čiau, nutariau jį Dievui priminti kiekvieną va- 
karą, lovoj, prieš užmigdamas. 

Jau tą patį vakarą pradėjau priminti Dievui 
savo prašymą. Mano prašymas buvo trumpas ir 
paprastes, vaikiškas ir nesudėtingas. Nebuvo jo- 
kios nustatytos formulos, bet kiekvieną kartą iš- 
tardavau tuos žodžius, kurie tą valandą ateidavo 
į galvą. 

Paprastai mano prašymas būdavo toks: 

„Mielas Dieve, prašau Tavęs, padėk man iš- 
važiuoti į platų pasaulį! Aš taip to noriu“. Ir 
kiekvieną kartą aš užmigdavau linksmas ir įsi- 
tikinęs, kad mano prašymas pasiekė gerojo Die- 
vo ausis ir Jis jau galvoja apie priemones ir ke- 
lius, kuriais išveš mane per didelę jūrą į pasa- 
kiškai gražų pasaulį. 

Ir aš meldžiausi kiekvieną vakarą. 
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Ėjo dienos ir savaitės, ėjo mėnesiai, ir — nie- 
ko neįvyko. 

Bet aš nenustojau vilties ir meldžiausi kiek 
vieną vakarą ir toliau. Galop praėjo ištisi metai. 
Ir per tą ilgą laiką nepasirodė nė vienas ženklas, 
pranašaująs mano prašymo išklausymą! 

Buvo sunku. Bet aš sakiau pats sau: „Mano 
motina mane įspėjo. Ir ji sakė tiesą, kad Dievas 
verčia ilgai laukti“. — Nė vieną akimirksnį nea- 
tėjo man į galvą mintis suabejoti, kad Dievas ne- 
išklausys mano prašymo. 

Aš tęsiau savo trumpą maldelę pilnas vil- 
ties toliau. Vėl praėjo keli mėnesiai ir nieko 
neįvyko. Galop prašjo ir antrieji metai! 

Vėl tariau aš sau: „Mano motina tiesą kal- 
bėjo. Dievas verčia ilgai laukti!“ Galop pridū- 
riau: „Tai yra geras ženklas; Dievas rengia man 
ką nors ypatingai gražaus“. 

Ir trečiais metais kas vakarą ištikimai pri- 
mindavau Dievui savo prašymą. Vėl praėjo keli 
mėnesiai trečiųjų metų. 

Ir tada... Taip, ką aš žemiau papasakosiu 
yra kažkas nepaprasto: Dievas išklausė mano 
prašymą, tas įvyko taip staiga, lyg perkūnas 
trenkė iš giedro dangaus! 

Ir koks buvo mano prašymo išklausymas. 
Jis buvo toks netikėtas, kad viršijo visus mano 
spėliojimus!., 
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Aš noriu pamėginti didžiausią mano viso gy- 
venimo įspūdį jums papasakoti. 

Tai įvyko 1870 m. liepos 31 d. mažame ir ma- 
loniame Akesyri miestely, šiaurinėj Islandijoj. 
Aš buvau su visais kitais miestelio vaikais prie 
jūros kranto, netoli savo namų ir žaidžiau. 

Mano tėvų namai stovėjo netoli kranto ant 
nediktelės aukštumos. Ten gyveno mano moti- 
na su savo vaikais. Mano tėvas prieš metus bu- 
vo miręs. Motina augino mus labai rūpestingai, 
bet buvo gera ir meili. Kartais ji būdavo labai 
griežta, bet tik tada, kada mes padarydavom 
prieš ją sukilimą. Aš, nepataisomas išdykėlis, 
būdavau dažnas sukilimų dalyvis. Tada aš turė- 
jau dvylika metų. 

Kada aš kartą žaidžiau pajūry, prie manęs 
atėjo mano senesnioji sėsuo ir nepaprastai links- 
mai tarė: 

„Nonni, tu turi tuojau nueiti pas motiną. Ji 
laukia tavęs ir nori tau kažką svarbaus pasa- 
kyti!“ 

Paskutinius žodžius ji pasakė labai tyliai, 
Aš supratau, kad man, tam išdykėliui, šitas susi- 
tikimas su motina nieko gero nelemia, 

Aš galvojau, kad jau vėl kuomi nors moti- 
nai nusidėjau, ir dabar motina kviečia mane ati- 
duoti už tai užmokestį. Tas nesudarė jokic malo- 
numo, 
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Bet ta valandą negalėjau atsiminti ką aš bū- 
čiau negero padaręs. Man rodėsi, kad mano są- 
žinė yra kaip tik visai rami. Ir aš paklausiau se- 
sers: 

„Ar tu žinai, kam aš esu kviečiamas?“ 

Ji atsakė rimtai: „Taip, Nonni, aš žinau, bet 
negaliu tau pasakyti. Aš galiu tau pasakyti tik 
tai, kad dalykas yra labai svarbus ir rimtas“... 

Šitas sesers atsakymas dalyko neišaiškino. Aš 
nusigandau. Bet nebuvo kitokio išėjimo, kaip 
eiti pas motiną. 

Aš ėjau pamažu namų link, pastovėjau valan- 
dėlę prie durų ir galop įėjau. Pamažu prisiarti- 
nau prie motinos kambario durų, dar valandėlę 
palaukiau ir pasibarškinau. „Prašau įeiti!“ su- 
šuko motina. Pykdamas atidariau duris 1r pa- 
žvelgiau į motiną. Ji sėdėjo ir siuvo. Aš pa- 
„ Žvelgiau į ją tiriančiu žvilgsniu ir pastebėjau, kad 
ji buvo kažkaip šventadieniškai rimta, bet ne 
| pikta. 

Kai aš priėjau prie jos arčiau, man pasiro- 
dė, kad ji pažiūrėjo į mane kiek susirūpinusi. 
Iš jos žvilgsnio aš negalėjau išskaityti nieko ki- 
t0, kaip tik paprasto jos motiniško minkštumo ir 
 Eerumo. Šitai mane labai jaudindavo. 

Ji davė ženklą, kad aš atsisėsčiau arčiau jos. 
Aš atsisėdau ant kėdės ir pasitraukiau visai arti 
prie jos. Tada ji pradėjo kalbėti. Visa tai, ką 


2. Kaip aš tapau katal. 
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ji man pasakojo, buvo taip retai didinga, taip ste- 
bėtina ir taip man nelaukta, kad aš nieko pana- 
šaus nesitikėjau nei girdėti, nei matyti. Be jo- 
kio perdėjimo galiu pasakyti, kad tas, ką aš iš- 
girdau, buvo didžiausias mano gyvenimo netikė- 
tinumas, 

Mano motina taip pradėjo: 

„Nonni, ar turi noro baigti aukštesnįjį moks- 
14? Lankyti gimnaziją ir ten mokytis lotynų ir 
graikų kalbų?“ 

„Taip, motin“, greitai atsšoviau: Nes jau se- 
nai svajojau apie aukštesnįjį mokslą ir prie jo 
veržiausi. 

Dabar man pasidarė aišku, kad aš tapsiu 
gimnazistu. Bet aš negalėjau galvoti ne apie ką 
kitą, kaip tik apie tai, kad aš būsiu išsiųstas į 
savo šalies sostinę Rekijaviko miestą, nes tik ten 
tebuvo vienintelė visoj šaly gimnazija. 

Važiuoti į Rekijaviką buvo kas tai nepapras- 
to, nes tas miestas buve toli nuo mūsų, visai ki- 
toj šalies pusėj. Labai susijaudinęs paklausiau 
motinos: 

„Motin, ar aš į Rekijaviką važiuosiu moky- 
tis?“ Vietoj tuojau atsakius, motina pažiūrėjo 
valandėlę rimtai į mane ir pasakė lėtai, pa- 
brėždama: č 

„Ne, Nonni, kalba eina ne apie Rekijaviką 
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ir ne apie jo gimnaziją. Kalba eina apie ką tai 
nepaprastai didelį ir rimtą dalyką!“ 

Mano susijaudinimui nebuvo galo. Plačiai 
išplėstomis akimis žiūrėjau į motiną ir negalė- 
jau kalbėti. Ji padėjo savo siuvinį ant stalo, 
atsisuko į mane ir tarė: 

„Nonni, aš noriu tau pasakyti apie ką čia 
„eina kalba. Tu turi galimumo mokytis ne čia 
| Islandijoj, bet ten plačiam pasauly, kurio tu taip 
geidi, viename pietų Europos krašte, gražiausioj 
pasaulio apylinkėj. Krašte, kur yra amžinas 
pavasaris, kur auga brangūs vaisiai, kurių mes 
| žinome tik vardus: apelsinai, tygos, vynuogės, 
| kur aplinkui tik palmės matomos. Ten tu turi 
 galimumo važiuoti ir mokytis rimtoj gimnazijoj“, 
„Man pradėjo plakti širdis, ,, Pradėjo suk- 
tis galva... Negalėjau ištarti nė vieno žo- 
džio... k 
Po trumpos pertraukos motina paklausė: ' 
„Nonni, ką tu pasakysi į tai? Ar turi noro 

idoti tą galimumą?“ 


 „Motin, kaip tai visa galėjo įvykti? Kaip 
, si tas kraštas, į kurį aš turiu išvažiuoti?“ 
Mano mielas Nonni, gerai darai, kad šitų 
Ikų manęs klausi. Aš noriu tau viską pasa- 
Tu žinai, kad Rekijavike gyvena vienas 


prancūzas, katalikų kunigas. Jis vadinasi Ban- 
doin (tark: Boduen'as) ir yra vienintelis mūsų 
salos katalikas. Iš Prancūzijos atkeliavo čia, 
dar būdamas jaunu kunigu, kad skleistų mūsų 
krašte katalikų tikėjimą. 

Jis truputį pažįsta mūsų šeimyną, nes nese- 
nai yra lankęsis šitoj šiaurinėj mūsų salos daly. 
Prie progos buvo užsukęs ir pas mane. Tavęs 
tada nebuvo namie. Jis klausinėjo manęs apie 
vaikus, buvo kalbėta ir apie tave. Jis yra pui- 
kus žmogus ir visiems padarė gerą įspūdį. 

Nonni, dabar tau pasakysiu ir apie šitą da- 
lyką. 

Šiandien gavau iš Baudoin (tar.: Boduen) 
laišką, kuriame rašo nesenai gavęs laišką iš vie- 
no aukšto kilimo ir turtingo grafo, gyvenančio 
pietų Prancūzijoj, Avinjone. 

Jis rašo, kad tas grafas yra dievobaimingas 
ir geras vyras. Jis pažįsta Islandiją, jos istori- 
ją ir literatūrą ir labai domisi ir myli islandų 
tautą. 

Kad parodžius tą savo palinkimą prie Islan- 
dijos, jis nori parsisiųsdinti pas save į Avinjoną 
porą islandų vaikų. Jis kreipėsi į Baudoin (Bo- 
dueną) prašydamas surasti porą tokių vaikų ir 
juos pasiųsti jo vardu į Avinjoną. 

Jis pasižada iš savo pusės jais rūpintis taip 
"kaip savo vaikais. Jie ten bus mokomi ir krikš- 
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čioniškai auklėjami geriausiame krašto institute, 
kur yra mokomi ir auklėjami kilmingiausių pran- 
cūzų šeimynų vaikai. Apie visa tai rašo man 
Baudoin savo laiške“. Po tų žodžių motina per- 
traukė kalbą ir pažiūrėjo į mane. Aš pastebėjau, 
kad dabar ji pasakys patį svarbiausį dalyką. Aš 
neapsirikau. Po valandėlės ji tęsė toliau: 

„Baigdamas savo laišką, Boduenas klausia 
manęs, ar aš neturėčiau noro leisti keliauti pas 
tą rimtąjį grafą į Avinjoną savo sūnų, mažąjį 
Nonnį, apie kurį mes kalbėjom, jam esant mūsų 
namuose? 

Taigi Nonni, tu esi vienas iš tų dviejų Is- 
landijos vaikų, kurie yra prašomi išsiųsti tam 
grafui! 

Savaime suprantama, kad kaip visada, taip 
ir dabar, tokią svarbią gyvenimo valandą, aš tau 
„palieku pilną laisvę. Tu pats turi apsispręsti, 

ar tą kilnaus prancūzų grafo pasiūlymą priimsi 
" aratmesi. Aš tau tik pabrėžiu, kad tu dabar sto- 
vi prieš labai svarbią apsisprendimo valandą“. 
: Čia mano motina vėl nustojo kalbėjusi ir 
" klausiančiai žiūrėjo į mane. Aš buvau taip susi- 
 jaudinęs ir išsiblaškęs, kad negalėjau pasakyti 
„nieko protingo. 
L Tai pastebėjo mano motina. Po trumpos 
pertraukos ji kalbėjo toliau. 
„Mano mielas Nonni, Bodueno laiške yra dar 
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ir daugiau tave liečiančių dalykų. Renkant gra- 
žui vaikus, jie turi atatikti penkioms jo nurody- 
toms sąlygoms. Jos yra tokios: 

Berniukai turi turėti ne mažiau kaip po dvy- 
lika metų. Tu kaip tik tinki, nes esi tarp dvyli- 
kos ir trylikos metų. 

Antroji sąlyga. Jis nori gauti stiprius, žy- 
dinčios sveikatos vaikus. Ir tai sąlygai tu ata- 
tinki, nes turi puikią sveikatą ir iki šiol toj sri- 
ty negalima nieko daugiau norėti, 

Trečioji sąlyga. Jis nori, kad išrinktieji 
berniukai turėtų noro mokytis, nes jis nori juos 
išmokyti, 

Ketvirtoji sąlyga. Jis nori gauti nekaltus ir 
nesugadintus berniukus. Kitokių jis nenori. 

Galop, Lao sąlyga. Berniukai turi bū- 
ti iš šiek tiek pasitūrinčių šeimynų. 

Dabar, Nonni, dabar aš galiu tavęs paklausti: 
Ką tu pats galvoji apie šį grafo pakvietimą? Ar 
turi noro jį priimti? Tai yra svarbiausi klausi- 
mai, kurie tau iki šiol tavo gyvenime buvo sta- 
tomi. 

Prieš duodamas man atsakymą, prašau tavęs 
vieno dalyko: palauk valandėlę ir ramiai pagal- 
vok. Kada tu visą tą dalyką pergalvosi, tada pa- 
sakysi man taip arba ne. Ką tu išsirinksi, su tuo 
aš sutiksiu. Pasakysi ne — gerai, gyvensi čia 
su manimi ir toliau. Vietoj tavęs bus pakviestas 
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' kitas vaikas. Pasakysi taip, išvažiuosi iš čia 
maždaug už trijų savaičių. Taip rašoma laiške. 

Neužilgo atplauks į uostą nedidelis danų 
būrinis laivas. Jis čia pastovės kurį laiką ir iš- 
plauks į Kopenhagą. 

Tuo mažu laivu tu apleisi Islandiją. Jis tave 
perveš per Atlanto vandenyną ir nuveš iki pir- 
2 mos tavo ilgos kelionės sustojimo vietos, iki Da- 
nijos sostinės Kopenhagos. Ten tu išlipsi į sau- 
"sumą ir pas vietos katalikų vyskupą pailsėsi ke- 
| lias dienas. 

Tas vyskupas pasirūpins tavo tolimesne ke- 
| lione iš Kopenhagos į Avinjoną. Dėl tų dalykų 
prancūzų grafas yra su juo susitaręs iš anksto. 

Dabar, Nonni, tu žinai dalyką pakankamai 
"gerai, kad galėtum apsispręsti. Taigi pergalvok 
„dabar rimtai apie tuos reikšmingus dalykus ir 
paskui duok man savo atsakymą“. 

Aš atsirėmiau į kėdę ir pradėjau galvoti, ži- 
"noma, taip, kaip gali galvoti dvylikos metų iš- 
„dykėlis. 

Nebuvo abejonės, kad aš, nudžiugęs ir šoki- 
„nėdamas turėjau pasakyti taip, nes dabar turi 
išsipildyti didžiausias mano troškimas išplaukti 
į platų pasaulį. 

“Bet motinos patarimo klausydamas, aš turė- 
jau valandėlę pasėdėti ramiai ir pagalvoti... 
Aš atrodžiau ramus, bet tik išoriniai, nes 
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nepaprastas motinos pranešimas taip paveikė 
mane, kad aš jaučiausi esąs sujudintas iš pat savo 
sielos gelmių. 

Bet aš dėjau rimtų pastangų visą dalyką per- 
galvoti. Aš galvojau apie garbingą prancūzų 
grafą Avinjone, apie puikias tenykštes vietas, 
apie palmes, fygas, apelsinus, kaitrią pietų sau- 
lę, didelę, rimtą gimnaziją, apie daug linksmų 
„prancūzų berniukų su jų juodomis akimis ir ap- 
degusiais veidais, 

Mano mintys švaistėsi po visai naują, pilną 
nuostabumų pasaulį, po saulėtų pietų pasakų 
pasaulį. 

Aš galvojau apie ten esamus aukštuosius 
mokslus, apie graikų ir lotynų kalbas, apie pui- 
kius Homero ir Vergilijaus veikalus ir apie ki- 
tus garsius graikų ir romėnų rašytojus, kuriuos. 
aš dabar turėsiu skaityti, 

Kaip jau aukščiau pažymėjau, visus tuos ne- 
mirštamus veikalus aš esu matęs nedidelėj savo 
tėvo bibliotekoj ir juos skaitęs islandų kalbos 
vertime. 

Aš galvojau apie aukštuosius mokslus, ku- 
riuos aš ten turėjau išeiti mokytų profesorių va- 
dovaujamas... Prieš mano akis stovėjo puiki 
ateitis... Galimas daiktas, kad aš pats tapsiu 
mokytu žmogumi ir profesoriumi... 

Taip aš plaukiau fantazijos bangomis po tą 


odis, 


naują pasakų pasaulį... Tai buvo mano „per- 
galvojimas“ ir mano „persvarstymas“. Ž 

Ir turėsiu ją palikti ne mėnesiui, savaitei ar 
pasakyti motinai savo visai tvirtą taip. 


Bet staiga lyg kažkas uždėjo ant mano krū- 
tinęs ranką ir vėl prispaudė prie kėdės nugaros. 
Staiga kažkokia paslaptinga jėga išplėšė mane 
iš tų saulėtų minčių rato. Tuo pačiu laiku prieš 
mano sąmonę iškilo paslaptingi šešėliai ir kaip 
juodi debesys per mano sielą pradėjo plaukti 
bauginančios ir grąsinančios mintys. Staiga at- 
sirodo kaž kokia baimė — tai buvo šešėliai tos 
didelės ir retos progos, kuri jau karta buvo su- 
 jaudinusi mano sielą. 


„Mano Dieve!“ surikau aš savo sielos gilu- 
| moj, „jeigu aš pasakysiu taip ir priimsiu tą vy- 
liojantį pasiūlymą, tai atsitiks kas nors liūdno! 
Atsitiks tai, kad aš neteksiu geriausio pasauly 
draugo, geros, karštai mylimos motinos; aš ją 
; turėsiu apleisti! 

Ir visa kita, kas man brangu ir miela, turė-- 
metams, bet tikriausia visam gyvenimui! Nes 
tas platus ir tolimas pasaulis, į kurį aš turiu va- 
žiuoti, pririš mane prie savęs visam gyvenimui. 

Ir aš jau buvau pasirengęs išsitiesti kėdėj ir 
siu aš palikti: brolį ir seserį..., mano brangią 
tėvynę Islandiją, visus savo draugus! .. 
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Šitos mintys smego į mano sielos gelmes su 
didžiausiu sunkumu, jos padarė man tokį didelį 
skausmą, kad tuojau iš abiejų akių išbiro ašaros 
ir nuriedėjo per abudu skruostu. Taip, mano 
skausmas buvo toks didelis, kad aš kuo tik ne- 
pašokau nuo kėdės, nepuoliau ant savo mielos 
motinos kaklo ir kaip savo galvojimo išdavą kuo 
tik nepasakiau savo tvirtą, neatšaukiamą „ne“. 

Kada aš jau rengiausi pasakyti „ne“, staiga 
man atėjo į galvą nauja mintis. Tai įvyko kaip 
staigus perkūno trenksmas, kuris grasindamas 
perskrodžia juodus debesis, kad tai naujai min- 
čiai davus atatinkamą vietą. Dingo visos kitos 
mintys, pasiliko mano sielai aiški tik ši viena: 

„O mano Dieve!“ sušukau aš savo sielos gi- 
lumoje su nepermaldaujama jėga, „tas motinos 
pasakojimas, grafo kvietimas, didžioji kelionė į 
platųjį pasaulį, visa tai juk nuo Tavęs pareina! 
Tai yra ne kas kita, kaip mano prašymo išklau- 
symas! 

Juk daugiau negu du metu meldžiausi kas 
vakarą prašydamas padėti man patekti į platųjį 
pasaulį. Aš maniau, kad tu išsiųsi mane svetimu 
laivu kaip laivo tarnautoją. .. bet dabar Tu teiki 
man kažką nepaprastai gražaus: Tu siūlai man 
važiuoti į gražiausią pasaulio šalį. Tu padarei 
taip, kad aš būčiau pakviestas žymaus, turtingo ir 
dievobaimingo grafo, kuris nori manimi rūpin- 
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tis taip, kaip savo vaiku. Jis nori mane moky- 
ti su geriausių krašto šeimų vaikais! 

O mano Dieve, visa tai Tu man teiki. Tu 
esi tas, kuris manimi susirūpinai ir kuris nori 
mane vesti į gražią ateitį. 

Dėl to aš negaliu sakyti „ne“, nes aš atstum- 
čiau dievišką geradarybę, aš eičiau prieš Tavo 
norą“. 

Šis mano proto nušvitimas, kuris atėjo iš 
viršaus, buvo taip stiprus ir įtikinantis, kad aš, 
lyg kokios aukštesnės jėgos stumiamas, tuojau 
atsikėliau nuo kėdės, puoliau motinai ant kaklo 
ir pasakiau savo lemiantį stiprų „taip“. 

„Motin“, pasakiau aš, vis dar verkdamas, 
„aš priimu grafo pasiūlymą. Aš noriu važiuoti 
į Avinjoną!“ 

Motina pažiūrėjo į mane mikštu ir draugiš- 
ku žvilgsniu. Ji matė per mano skruostus bėgan- 
čias ašaras ir suprato mano verksmo priežastį. 
Ji priglaudė mane maloniai prie savo širdies ir 

. tarė: 

„Mielas Nonni, tu išmintingai pasirinkai. 
Aš džiaugiuosi tavo pasirinkimu, ir jeigu būtų 
“gyvas tavo tėvas, jis taip pat džiaugtųsi“. 

Aš atsisėdau atgal ant kėdės prie pat moti- 
„nos. Ji kalbėjo toliau: „Nonni, tu verki. Aš 
žinau ir kodėl. Labai sunku tavo amžiaus vai- 
kui skirtis, gal būt, visam amžiui nuo savo mo- 
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tinos. Bet tikėk tu man, ir motinai nėra leng- 
va skirtis, gal būt, visam amžiui su savo numy- 
lėtu vaiku. 2 

Taigi, Nonni, mes abu darom skaudžią au- 
ką ir aš manau, kad šį kartą toji auka yra rei- 
kalinga. Aš manau, kad pats Dievas jos iš mū- 
sų reikalauja. Jeigu taip yra, mes negalime 
pasakyti „ne“, nes Dievo valią reikia pildyti 
visada ir visur. 

Nonni, Dievas daro su tavimi ką tai ypatin- 
go. Jis išklausė tavo prašymą — ir kokiu ste- 
buklingu būdu! Jis yra tas, kuris surado kil- 
nų prancūzų vyrą, kuris tave kviečią į Avinjo- 
ną. Šitas pakvietimas daugiau eina iš Dievo, 
negu iš grafo. 

Taigi, mano mielas Nonni, aš kartoju, kad 
išmintingai padarei, pasirinkdamas Dievo pa- 
siūlymą. Ir jeigu skyrimasis su motina atro- 
dys tau sunkus ir kietas, tai ramink save ta min- 
timi ir nieko nebijok. Visa, kas su tavimi da- 
bar įvyko, išeis tau į gerą.“ 

Tie motinos žodžiai paguodė mano sielą 
kaip gaivinantis balsamas. Aš jau visai nebe- 
sistebėjau, kad ji pakartojo tas pat mintis, ku- 
rios, kaip aš maniau, buvo men pačiam siųstos 
paties Dievo. 

Motina paėmė nuo stalo lininę skarelę ir 
pradėjo šluostyti vis dar bėgančias mano aša- 


ras, Aš dėjau visas pastangas, kad daugiau ne- 
beverkčiau ir tylėdamas sėdėjau prieš pat ją. 

Ji vėl pradėjo kalbėti ir tarė: 

„Nonni, tavo likimas yra išspręstas. Tu 
gyvensi su savo motina tik tris savaites. Per 
tą laiką aš paruošiu viską, kas reikalinga tavo 
kelionei. Aš ir vietą užsakysiu tau ant mažo 
daniško laivo ir sudėsiu viską, ką tu turėsi pa- 
imti su savim. 

Tuo tarpu tu pats turėsi jodinėti kiekvieną 
dieną tai į dešinę, tai į kairę ir atsisveikinti su 
mūsų šeimynos draugais. 

Tuos žodžius ištarus, motina atsikėlė ir pa- 
tarė man suvaldyti savo nuliūdimą, pasidaryti 
vėl linksmu ir patenkintų. Aš paklausiau to 
patarimo ir kitą dieną jau pradėjau jodinėti, at- 
sisveikindamas su apylinkės gyventojais. Nu- 
vykęs atsisveikinti su savo šeimos ir savo drau- 


gais, aš išgirsdavau apie būsimą savo kelionę 
visokių dalykų. 


Kai kurie smerkė visą mano planą ir manė, 
kad aš, leisdamasis į ta kelionę, darau nusižen- 
giamą darbą, nes aš einu pražūčiai stačiai į akis. 
Jie sako: „pasauly yra daug pavojų ir daug blo- 
gų žmonių. Kaip tu ten toks jaunas gyvensi 
vienas pats be tėvo ir motinos? Atsižadėk savo 
pavojingo plano ir pasilik čia. Bus geriau.“ 
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Kiti buvo visai priešingos nuomonės. Jie 
pritarė mano sumanymui ir sakė, kad mano atei- 
tis bus labai graži. Aš turiu dėkoti Dievui už 
tokią progą — gauti aukštesnį išsilavinimą. 

Visos tos pastabos nedarė į mane didelio 
įspūdžio, nes mano nutarimas buvo neatšaukia- 
mas ir mano motina jį patvirtino, 

Vieną dieną mes abu su motina nuėjom at- 
sisveikinti su vienu mūsų prieteliu. Tai buvo 
vidutinio amžiaus protestantų pamokslininkas, 
mokytas, dievobaimingas ir geras vyras. Jis 
vadinosi Magnusonu. 

Kada mes sėdėjom jo darbo kambary, mo- 
tina jam papasakojo apie prancūzų grafo pa- 
siūlymą ir apie tai, kaip ji tvarko mano kelionę 
į Prancūziją. Baigdama pasakoti, jo paklausė: 
„Pone pastoriau, ką tamsta manai apie šituos 
dalykus? Grafas yra katalikas ir mano berniu- 
ką auklės ir mokys katalikų institute. Yra ga- 
limumo, kad vaikas pamils katalikų religiją ir 
pats vėliau taps kataliku.“ 

Pastoriaus duotas motinai atsakymas mane, 
mažą įsitikinusį protestantą, nepaprastai nu- 
"stebino. 

„Tamsta klausi“, atsakė jis, „ką aš manau 
apie šitą dalyką. Aš tamstai tuojau pasakysiu. 
Aš manau, kad toji aplinkybė yra reta ir dide- 
lė Dievo dovana. Dievas skiria Tamstos vaiką 


ap 


kam nors ypatingam, nes Dievo Apvaizdą čia 
labai aiški. — Tamsta manai, kad tamstos sūnus 
su laiku gali tapti kataliku. Aš manau, kad jis 
ne tik, gal būt, bet tikrai ir greit taps kataliku. 
Nes protestantui, gyvenančiam ilgą laiką tarp 
karštų ir maldingų katalikų, sunku savaime ne- 
tapti kataliku. Nes tuojau pamatoma, kad ka- 
talikų religija yra geresnė už protestantiškąją. 

Mes neturime pamiršti, kad Katalikų Baž- 
| nyčia yra mūsų bažnyčios motina ir viską, ką 
“turime gero, esame paveldėję iš Katalikų Baž- 
 nyčios. Liuterio laikais katalikų kraštuose bu- 

vo daug piktnaudojimų, bet Katalikų Bažnyčia 
"pati nusikratė tų piktnaudojimų ir reformos 
darbą atliko daug geriau, negu Liuteris.“ 

Tuos žodžius pasakęs, pastorius atsisuko į 
mane, prieteliškai pažiūrėjo ir pasakė: 

„Mielas Nonni, aš sakau, kad tu Prancūzi- 
| joj tapsi kataliku ir, jeigu taip įvyks, tai aš iš 
anksto linkiu tau daug laimės.“ 

Aš taip nustebau, kad pradžioj nežinojau 
nė ką jam atsakyti. Aš negalėjau suprasti, kad 
"taip galėtų kalbėti apie Katalikų Bažnyčią pro- 
testantų pastorius. Galop aš jam pasakiau: 

„Pone pastoriau, aš tikrai netapsiu katali- 
ku. Aš nutariau būti ištikimas savo religijai“. 
Magnusonas vėl pažiūrėjo į mane meiliai 
ir tarė: : š 


32 


„Mažasis mano prieteliau, tą nutarimą tu 
padarei, turėdamas gerus norus, tačiau tu pats 
pamatysi, kad to nutarimo ilgai laikyti ne- 
tesėsi.“ 

„Pone pastoriau“, sušukau aš karštai, „aš 
laikysiuosi savo nusistatymo. Paskutiniais lai- 
kais apie katalikus ir jų religiją aš esu girdė- 
jęs labai daug man nepatinkamų dalykų, dėl to 
aš neturiu jokio noro tapti kataliku.“ 

Iš tikrųjų, bevažinėdamas atsisveikinti su 
savo pažįstamais, aš esu girdėjęs apie katalikus 
daug piktų ir juokingų dalykų. Kadangi pas- 
torius taip klausiančiai žiūrėjo į mane, aš nu- 
tariau jam šį tą iš tų girdėtų dalykų pasakyti. 

„Apsilankius man vienoj vietoj“, sakau aš 
jam, „man papasakojo, kad katalikai visai ne- 
pripažįsta šv. Rašto ir jie visai jo nežino. Man 
taip pat sakė, kad katalikai meldžiasi Mergelei 
Marijai ir popiežiui. Pas katalikus esą taip pat 
labai pavojingų sektų, ypatingai jėzuitai. Jie 
esą bedieviai ir blogi žmonės...“ 

Kadangi aš pamačiau, kad ir motina ir pas- 
torius klausėsi manęs šypsodamiesi, tai dar su 
didesniu ūpu pasakojau jiems toliau: 

„Vienas jau suaugęs jaunuolis man pasa- 
kojo, kad katalikų pamaldos yra labai juokin- 
gos. Visa laiką tik skambinama varpais ir var- 
peliais. Jis man sakė, kad kaip tik katalikai 
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susirenka į savo bažnyčias ir koplyčias, tuojau 
kiekvienas jų gauna po varpelį. Ir visos jų pa- 
maldos susideda iš to, kad visi kartu turi pra- 
dėti skambinti! — Kitas vėl man sakė, kad ka- 
talikai mano labai pagerbsią Dievą, jeigu jie 
kiekvienais metais ištisais mėnesiais valgys tik 
menkes. Ir tai aš turėčiau daryti, jeigu tap- 
čiau kataliku...“ 

Dabar motina su pastoriumi pradėjo bal- 
siai juoktis. 

Magnusonas pasakė: „Mielas Nonni, ar tu 
tiki, kad visa tai yra tiesa?“ 

„Pone pastoriau, ar tai ne tiesa“, paklau- 
siau aš pusbalsiu. 

„Ne, mano mielas, visa tai yra tušti plepa- 
lai arba išmislai, kuriuos daugiausia skleidžia 
apie katalikus tamsūs žmonės. Iš tikrųjų tie 
išmislai neturi jokio pagrindo. Kada tu nuva- 
žiuosi į Prancūziją pats įsitikinsi, kiek čia yra 
tiesos. 

Mūsų pasikalbejimas su pastoriumi dar tę- 
sėsi kokia valandą. Paskui mes su juo atsisvei- 
kinom ir išjojom namo. Bejojant namo, moti- 
na davė ženklą, kad aš pasukčiau savo arklį ša- 
| lia jos arklio ir mudu jojova abu greta. 

„Nonni“, pasakė ji man, „tu netikėk visam 
tam, ką esi girdėjęs apie katalikus. Čia katali- 
kai yra labai mažai pažįstami, dėl to galima 1a- 
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bai lengvai paklysti. Man gaila, kad tu važiuoji 
į Prancūziją. pilna galva visokių sprendimų ir 
klaidingų įsivaizdavimų. Aš esu apie katali- 
kų religiją tos pat nuomonės, kaip ir Magnu- 
sonas. Kada tu nuvažiuosi į Prancūziją ir su 
laiku norėsi tapti kataliku, tai aš dabar tau pa- 
sakau, kad aš tam nebūsiu priešinga. Priešin- 
gai, aš net labai džiaugsiuosi, nes aš tikiu, kad 
tu, būdamas kataliku ir vadovaujamas katalikų 
kunigų, lengviau apsaugosi savo nekaltybę. 
Geri katalikai auklėja savo vaikus labai rūpes- 
tingai. Šioje srityje Katalikų Bažnyčia turi 
puikių priemonių, ko mes protestantai visai ne- 
turim.“ 

Kadangi aš turėjau tapti tų katalikų auklė- 
jimo metodų dalyku ir tos priemonės turėjo 
būti nukreiptos ir į mane, aš kiek supykęs pa- 
klausiau motinos: 

„Motin, kas tai yra per priemonės?“ 

„Nonni, tai yra ypatingas vadovavimas sie- 
lai, ypač labai svarbi yra išpažintis.“ 

Šitas atsakymas mane kiek suramino. Ta- 
čiau mane stebino visi tie motinos pasakyti da- 
lykai, nes apie katalikų išpažintį aš esu girdė- 
jęs dažnai kalbant, tačiau vis iš blogosios pu- 
sės. 

Ilgai aš galvojau apie tuos visus, dalykus 
ir staiga prisiminiau pastoriaus Magnusono žo- 
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džius apie jėzuitus. Tuojau paklausiau savo 
motinos: 3 
į „Motin, ar ir jėzuitų sekta yra gera?“ 

„Mano vaike, ir jie nėra toki, kaip tau apie 
juos pasakojo. Jėzuitai yra toki pat žmonės, 
kaip ir mes, tik jie turi daug priešų. Nedaug 
tėra žmonių, kurie būtų taip šmeižiami, kaip 
jie.“ 

Grįžus namo, motina pasišaukė mane ir 
tarė: ž 

„Ką tu manai apie tuos dalykus, kuriuos 
aš priminiau, grįžtant namo iš pastoriaus? Ar 
tu turi noro tapti kataliku?“ 

„Motin, jeigu aš noriu būti garbingas, tu- 
riu tau pasakyti, kad iki šiol aš neturiu. jokio 
noro.“ 

„Mielas Nonni, aš suprantu tave labai ge- 
rai; tu nepažįsti tos religijos ir esi girdėjęs 

apie ją vien blogų dalykų. Kada tu atsirasi pas 
katalikus ir pats savo akimis pamatysi, kaip pas 
" juos iš tikrųjų yra, gali tau užeiti noras, kaip 
aš ir pastorius tau esame sakę, pereiti į Katali- 
kų Bažnyčią. Gali pasitaikyti, kad tuo klausi- 
„mu bus reikalingas tavo tėvų sutikimas. Kad 
"tas nesudarytų sunkenybių ir kliūčių, aš jau da- 
bar noriu duoti tau savo sutikimą raštu.“ 

Ir tuojau mano motina parašė savo pareiš- 

kimą. Jis skamba taip: 
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„Aš, žemiau pasirašiusi, Jono Svensono 
motina, pareiškiu, kad aš nieko neturėsiu prieš, . 
kad mano sūnus būtų priimtas į Katalikų Baž- 
nyčią, jeigu jis pats to panorės“. 

Sigridura Sonsdattir. 

Motina padavė man tą raštelį ir liepė gerai 
saugoti. Aš jį taip rūpestingai saugojau, kad 
ir šiandien jis tebėra sveikas pas mane. 

Galop atėjo mano išvykimo diena. Išva- 
žiavimo dieną, prieš piet nuėjau pas motiną ir 
jos paklausiau: 

„Motin, kas yra tas antrasis berniukas, ku- 
riam yra pasiūlyta vykti kartu su manim į 
Prancūziją?“ ' 

Ji atsakė, kad antrasis berniukas yra Tor- 
halis. 

Torhalis buvo labai geras kaimyno 12-kos 
metų berniukas. Aš jį pažinojau labai gerai. 
Jis buvo nepaprastai gabus, doras ir gerai iš- 
auklėtas vaikas, visada buvo linksmas ir stip- 
rios sveikatos. — Jo tėvas buvo protestantų pas- 
torius, gyvenęs netoli mūsų. 

Mano motina tęsė savo kalbą toliau: 

„Mažasis Torhalis prancūzų grafo pasiū- 
lymą priėmė labai linksmai. Tėvas taip pat pri- 
tarė jo sprendimui. Bet motina buvo prieš. Ji 
sakėsi negalinti imti atsakomybės ir nedrįstan- 
ti tokį jauną vaiką leisti be tėvo ir motinos į 


S 


pilną pavojų pasaulį. Taigi Torhalis negalės 
važiuoti kartu su tavim į Prancūziją. Jo vietoj 
| yra surastas kitas vaikas, kuris priėmė grafo 
pakvietimą. Jis vyks į Kopenhagą kitu laivu.“ 

Tai išgirdęs, paklausiau savo motinos: 

„Motin, jeigu Torhalio motina nedrįsta 
leisti savo sūnaus į kelionę, bijodama pasaulio 
pavojų, tai aš visai nesuprantu, kaip tu drįsti 
mane vieną leisti į tą platų pasaulį? Juk aš 
nesu senesnis už Torhalį.“ 

Į šitą klausimą motina man davė tokį atsa- 
kymą, kuris visam mano gyvenimui turėjo tei- 
giamos įtakos. 

Ji atsakė: „Apie šitą dalyką noriu tau pa- 
aiškinti. Aš labai gerai suprantu Torhalio mo- 
tiną, kuri nedrįsta savo mažą sūnų be tėvo ir 
motinos išleisti į pilną pavojų pasaulį, nes pa- 
saulio pavojai yra tikrai dideli ir pats vienas 
jaunes berniukas gali labai greit pražūti. Ta- 
čiau aš galvoju apie tuos dalykus visai kitaip, 
negu ji. — Aš tikiu, kad tave, mano mielas 
Nonni, Dievas ir pasauly saugos taip pat sau- 
giai, kaip tu saugiai jaustumeis ir būdamas prie 
ęs. Aš ne tik tikiu, kad Dievas tai gali pa- 
daryti, bet aš tikiu, kad Dievas tave saugos, ta- 
apgins nuo visų pavojų ir, jeigu taip pasa- 
yti, tave nešios ant savo rankų. — Tačiau vi- . 
tai, Nonni, įvyks tik su viena sąlyga.“ 
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Ir motina pasakė šiuos žodžius, kiekvieną 
jų pabrėždama: 

„Su viena sąlyga, kad tu, prieš išvykdamas, 
šventai ir kilniai pažadėsi man pildyti kai ku- 
tiuos dalykus, kurių aš turiu teisės tavęs pra- 
šyti...“ 

Tie žodžiai mane taip sujaudino, kad aš, ap- 
sipylęs ašaromis, jai pasakiau: 

„Mieloji motina, aš pasižadu pildyti viską, 
ko tik tu iš manęs pareikalausi.“ 

Aš pastebėjau, kad tas mano pažadas ją la- 
bai nudžiugino. Ji tylėdama paėmė mano ran- 
ką ir širdingai ją suspaudė. 

Paskui ji tarė: 

„Nonni, aš žinau, kad tavo pažadas yra pa- 
darytas rimtai ir garbingai. Aš žinau ir pasi- 
tikiu, kad tu dėsi visas pastangas laikytis viso 
to, ko tavo motina dabar nori tavęs prašyti. Tai, 
ką tu pažadėsi pildyti, turės didelės reikšmės 
tau pačiam, nes dėl to tavo gyvenimas bus lai- 
mingas ir Dievo laiminamas. 

Jeigu tu, saugok Dieve, kartais nevykdy- 
tum savo pažadų, tai tavo gyvenimas pasauly 
bus žuvęs ir motina bus netekusi mielo sū- 
naus...“ 

Dabar aš nebegalėjau susivaldyti, puoliau 
motinai ant kaklo ir be galo daug kartų kar- 
tojau: 
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„Motin! Aš pažadu tau... Viską pildy- 
siu,.., tu nenustosi savo sūnaus...“ 

Nors mano motina ir neverkė, tačiau aš 
pastebėjau, kad ji buvo labai susijaudinusi. Ji 
švelniai priglaudė mane prie krūtinės ir kai 
kurį laiką negalėjo kalbėti. 

Galop ji tęsė toliau: 

„Nonni, aš dėkoju tau už tą motinai paro- 
dytą meilę. Saugok ją visą gyvenimą. Toji 
meilė motinai padės tau visą gyvenimą sekti 
tuos patarimus, kuriuos aš tau tuojau duosiu.“ 

Ir dabar motina pradėjo man duoti savo 
patarimus: — jie buvo „paskutiniai, kuriuos ji 
man davė šiame gyvenime. 

O, kaip šventos ir iškilmingos dar ir šian- 
dien atrodo man tos valandos! Jos davė mano 
| gyvenimui savotišką spalvą ir kryptį, nuo ku- 
rios aš nebegaliu atsitolinti. 

Aš turėjau pasižadėti savo motinai vykdy- 
+i kai kuriuos visai aiškius ir paprastus, tačiau 
| kaip ji sakė, labai svarbius dalykus. Ir aš tai 
padariau visu rimtumu ir pilnu širdies pritari- 
mu, lyg su manimi būtų kalbėjęs pats Dievas. 

Dabar apie tuos patarimus. 


Dalį jų esu atpasakojęs kitose savo knyge- 
" Iėse, bet svarbesniuosius pakartosiu ir čia. 
Motina maždaug taip pradėjo kalbėti: 


— 40 


„Mano vaikeli! Pirmas dalykas, kurio aš 
tavęs prašysiu, yra šis ir svarbiausias iš visų: 

Kada tu apleisi savo motiną ir pats vienas 
pasiliksi bestovįs gyvenime ir neturėsi nieko, 
kas tave saugo ir pamokina, ar tu nori man pa- 
žadėti būti pamaldus ir dievobaimingas vaikas?“ 

„O, taip, mieloji motina“, purškau aš stip- 
riu balsu. „Prižadu“, 

„Gerai, Nonni“, tarė ji. „Aš žinau, kad ta 
garbingai galvoji. — Pamaldumas ir Dievo bai- 
mė, kartoju aš tau, yra svarbiausi dalykai, ku- 
riuos aš tau galiu pasakyti. To vieno gyveni- 
me pakanka. Bet ir kiti dalykai tau gyvenime 
padės. . 

Bet, mano vaike, pamaldumas ir dievobai- 
mingumas yra bendri žodžiai, kurie gal nedaug 
ką tesako. Aš noriu tau paaiškinti kaip aš juos 
suprantu. Aš noriu tau priminti tris dalykus 
ir jeigu tu pažadėsi man juos pildyti ir ateity 
jų neišsižadėti, tai būsi pamaldus ir dievobai- 
mingas, ko tavo motina taip labai nori. Štai 
tie trys dalykai. 

Pirma, ar pažadi kasdieną, niekieno nepri- 
mintas, nė vienos dienos nepraleisdamas, kas 
rytą besikeldamas sukalbėti trumpą, bet nuo- 
širdžią maldą?“ 

Kupinas švento rimtumo atsakiau: „Taip, 
aš tai pasižadu daryti!“ 
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Žodelį „trumpą“ motina ypatingai pabrėže. 
Ji buvo per išmintinga, kad iš tokio mano am- 
žiaus išdykėlio galėtų reikalauti ilgos maldos. 
Tik toji malda turėjo būti „nuoširdi“. 


„Antra, ar tu nori man pažadėti, kad tu 
kiekvieną vakarą, eidamas gulti, kalbėsi trum- 
pą, bet širdingą maldą ir mesi žvilgsnį į pra- 
bėgusios dienos darbus, kad galėtum patirti, 
kuriuo keliu tu eini?“ Paskui ji dar pridūrė: 
„Ir jeigu tu pastebėsi, kad prabėgusią dieną esi 
padaręs ką nors blogo, tai ar nori pažadėti man, 
kad prašysi Dievo pasigailėjimo ir pasiryši 
"daugiau taip nedaryti?“ 

„Taip, mieloji motina! Aš pasižadu iš vi- 
sos širdies daryti taip, kaip tu dabar reikalauji.“ 

„Dabar mes prieinam prie trečio dalyko. — 

Taigi, Nonni, ar tu nori man pažadėti melstis 
| į Dievą ne tik rytą ir vakarą, bet ir dienos me- 
tu, kada tau bus patogu, pakelti mintis į Die- 
"va ir tam mielajam Dievui ką nors pasakyti. Tu 
"Jam gali, pavyzdžiui, šitaip sakyti: „Mielas 
Dieve, padėk man, kad aš visada būčiau geru 
vaiku.“ — Ne tas sverbu, Nonni, ką tu Dievui 
pasakysi, bet tas, kad tu kasdien susijungsi su 
Dievu. Ir šitas trečiasis punktas yra labai 
"svarbus. Ar tu nori pažadėti jį vykdyti?“ 
„Taip, prižadu!“ 
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Į mano pažadus motina žiūrėjo labai rim- 
tai ir perėjo prie kitų punktų. ! 
Ji davė kelius patarimus apie paklusnumą, 
darbštumą, garbingumą, apie gyvenimo, minčių, 
žodžių ir darbų skaistumą ir dar apie daug ką. 


Pabaigusi pasakoti, ji ištraukė iš savo mai- 
šelio popierį, ant kurio visi tie punktai buvo 
trumpai ir aiškiai surašyti. Ji atidavė tą po- 
pierį man ir prašė jį gerai saugoti ir atydžiai 
perskaityti. ž 

Taip ruošė mane motina tai kelionei į pla- 
tų pasaulį; besibaigiant pašnekėsiui, motina, 
pakartojo man jos dažnai sakomus man žodžius: 

„Dabar aš nebesirūpinsiu tavimi, Nonni, 
nes žinau, kad tu gyvensi pagal mano patari- 
mus. Tada Dievas rūpinsis tavimi ir tu netu- 
ri nieko bijoti.“ 

Aš turiu pažymėti, kad čia surašyti mano 
motinos patarimai man nebuvo vieninteli, išlei- 
džiant mane į kelionę. Paskutinėmis dienomis 
ji davinėjo man visokius patarimus žodžiu ir 
raštu. Ji dėjo visas pastangas, kad mane su- 
stiprintų krikščioniškame susipratime, kad aš 
galėčiau išvengti pavojų ir atsistoti ant tikro 
kelio, kurio nesiryžčiau niekados apleisti... 

Niekada aš negalėsiu atsidėkoti Dievui už 
taip garbingą man duotą motiną. 
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Galop atėjo sunkiausia mano bandymo va- 
landa: atsisveikinimas su motina, 

Kapitonas mažo danų būrinio laivo, turė- 
jusio nuvežti mane per Atlanto vandenyną į 
puikią Danijos sostinę Kopenhagą, pažadėjo 
motinai pranešti, kada aš turėsiu atvykti į lai- 
vą. Laivas stovėjo jūroj tiesiai prieš mūsų na- 
mą. Mes jau žinojom, kad laivas yra pasiren- 
gęs išplaukti ir kad tuoj ateis pasiuntinys apie 
tai pranešti. Aš buvau namie ir laukiau išva- 
žiavimo ženklo. Galop toji valanda atėjo. Aš 
sėdėjau prie savo kambarėlio lango ir žiūrėjau 
į jūrą. Staiga pastebėjau, kad nuo danų laivo 
atsiskyrė mažas laivelis ir jame sėdėjo jaunas 


laivo tarnautojas Ove, kurį aš dažnai matyda-. 


vau ir su juo kalbėdavausi. Laivelis plaukė į 
krantą ir tiesiai į mūsų namus. 

Priplaukęs krantą, Ove iššoko iš laivelio 
ir nubėgo pas mano motiną. Aš supratau, kad 
jis atvažiavo pranešti apie mano išvažiavimo 
laiką. Atvykęs berniukas tarė mano motinai: 

„Aš atvykau pranešti, kad mažasis keleivis 
gali atvykti į laivą, nes šiandien po pietų mes 
jau išplaukiame.“ 

Ę „Gerai“, atsakė motina, „Nonni greit at- 
vyks.“ 
Išgėręs kavos ir suvalgęs kelis sausainius, 
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danas berniukas įšoko į savo laivelį ir nuplau- 
kė atgal prie laivo. 

Motina tuojau pasiuntė tarnaitę pas vieną 
iš kaimynų, pas kurį gyveno stiprus berniukas 
ir buvo geras mano draugas, paprašyti jį, ar jis 
negalėtų ateiti padėti man sutvarkyti paskuti- 
nę mano kelionę — nuo kranto iki danų laivo. 

Berniukas tuojau atėjo. Jis padėjo man 
įstumti į vandenį mano nuosavą laivelį, kuria- 
me aš su savo broliuku labai dažnai vožinėda- 
vausi. Paskui abu išnešėm į laivelį mano ke- 
lionės krepšį. 

Krepšy buvo visas mano judomasis turtas. 
Motina sudėjo į jį viską, ką aš turėjau pasiimti 
su savim: rūbus, baltinius, kelias knygas ir pan. | 
dalykus. 

Yra taip pat teisybė, kad aš turėjau su są- 
vim gana daug pinigų. Motina man davė jų 
tiek, kiek tik išgalėjo. Atsisveikinant sumetė 
kelionei ir draugai. Aš maniau dabar esąs 1a- 
bai turtingas vyras, nes tiek pinigų aš niekados 
dar nebuvau turėjęs. 

Kada laivelis buvo visai paruoštas, motina 
įsėdo į jį. Įlipom ir mudu. Aš atsisėdau ša- 
lia motinos, o mano draugas nustūmė laivelį 
nuo kranto, paėmė irklus ir pradėjo irti laivelį 
pas danų laivą. 
 Priplaukę prie laivo, abu su motina užšo- 
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kom ant jo. Pesisveikinom su kapitonu, kuris 
tuojau užleido mums savo kajutę, kad mudu 
galėtume atsisveikinti — paskutinį kartą! 

Kai mes įėjom į kajutę ir iš jos išėjo kapi- 
tonas, motina apžiūrėjo mano lovą ir ar tvar- 
koj yra visi kiti dalykai. — Viskas buvo tvar- 
koj. Prieš porą dienų ji parengė mano lovą ir 

"pergalvojo apie visus dalykus. Kapitoną ir 
vairininka prašė ypatingai mane globoti. Tai 
buvo labai išauklėti žmonės. Jie pažadėjo ma- 
nimi rūpintis kaip savo vaiku. Kelionės metu 
aš turėjau gulėti ne su jūrininkais, bet kapito- 
no kajutėj. 

Kada motina viską čia sutvarkė, pažvelgė į 
mane meilingu, motinišku žvilgsniu ir tarė: 

„Nonni, mielas vaikeli, dabar mes turime 

skirtis. Nuo šio laiko tu nebegyvensi pas sa- 
vo motiną, bet esi paliktas pats sau. — Galimas 
dalykas, kad mudu šiame gyvenime daugiau ne- 
besimatysim. Tačiau nenusimink, vaikeli, nes 
“aš tave atiduodu į Dievo rankas. Tai nėra tuš- 
"ti žodžiai, Nonni. Nuo dabar Dievas bus tavo 
tėyas, tavo motina ir tavo viskas. Jeigu tu pil- 
dysi savo motinai duotus pasižadėjimus, tai aš 
visai neturiu dėl tavęs baimės, Dievas rūpinsis 
tavim daug geriau, negu tavimi gali rūpintis 
tavo motina. Jis nešios tave ant rankų ir vi- 
sam gyvenimui padarys tave laimingą.“ 
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Tuos žodžius ištarus, motina apkabino ma- 
ne, pabučiavo paskutinį kartą gyvenime... ir 
palaikė valandėlę priglaudus prie širdies. 

Aš neturiu žodžių aprašyti tos savo gyve- 
nimo valandos. Aš buvau tvirtai įsitikinęs, kad 
savo motinos gyvos daugiau nebematysiu. Tas 
mane taip skaudino, kad aš, nežiūrint į visas 
pastangas to skausmo nerodyti, negalėjau nie- 
ko kito veikti, kaip tik verkti. Aš visas paplū- 
dau ašaromis ir verkiau kaip mažas vaikas, | 

Motina kažką man kalbėjo, tačiau aš jau 
nieko nebegirdėjau. Aš manau, kad ji sakė 
šiuos žodžius: 

„Viskas bus gerai, Nonni. Dabar tu verki, 
bet greit vėl būsi linksmas ir patenkintas...“ 

Mes išlipom ant laivo viršaus. — Motina 
atsisveikino su kapitonu ir tylėdama nulipo į 
laivelį. Mano draugas tuojau supliauškino irk- 
lais ir laivelis nuplaukė mūsų namų link. Aš 
stovėjau vienas pats ant denio, žiūrėjau į tol- 
stančią motiną ir bandžiau skarele mosuoti pas- 
kutiniam atsisveikinimui. 

Ir tas atsisveikinimas buvo tikrai paskuti- 
nis, nes savo motinos tikrai daugiau nebema- | 
čiau. | 

Tuo tarpu buvo pakeltas inkaras, ištemp- 
tos būrės, laivas pakrypo į šoną, nusigręžė nuo 
kranto, paėmė kryptį ir pradėjo vis greičiau ir 
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greičiau plaukti į jūrą, kur dieną ir naktį ūžia. 
ir šniokščia aukštos, kaip bokštai, bangos, kur 
rudens vėjai žaidžia savo žiaurų žaislą. Prasi- 
dėjo mano kelionė į Daniją. Ji turėjo tęstis 
penkias savaites. 

Suskaudusi beatsisveikinant su motina šir- 
dis nesidavė greit nuraminama. Vairininkas ir 
mažasis Ove mane ramino kiek galėjo. Nepap- 
rasti kelionės įspūdžiai darė savo ir kreipė dė- 
mesį į kitus dalykus. 

Lyg tik mes išplaukėm į plačią jūrą, pate- 
kom į dideles rudens audras. Bangos buvo 
taip didelės, kad ritosi net per laivo viršų. 

Kapitonas uždarė mane kajutėj, kurioje aš 
turėjau išbūti vienas daug dienų ir naktų ir ne- 
galėjau "išlipti ant denio. Gyvybei pavojus bu- 
vo didelis. Bangos taip dažnai ir smarkiai dau- 
žė laivą, kad ant denio dirbantieji — kapitonas, 
vairininkas ir jūrininkai stipriais šniūrais tu- 
rėjo prisirišti prie būrių stiebų. Tos atsargos 
priemonės buvo labai reikalingos, nes besiritan- 
čios per denio viršų bangos galėjo visus numė- 
tyti į jūrą. 

Kajutėj aš buvau mėtomas nuo vienos sie- 
nos prie kitos. Paskui prisitvirtinau su virvė- 
| mis prie stalo. Savo mažame, pusiau apšvies- 
tame kambarėly aš nedykinėjau. Pradžioj. prie 
žvakės, šviesos skaičiau „motinos įdėtas kelio- 
LJ 
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nei knygas. Kada jau buvau visas perskaitęs, 
pradėjau gėrėtis nepaprastu laivo mėtymu. Jis 
buvo mėtomas į visas šalis, daužomas nepap- 
rastai dideliais bangų smūgiais, sukinėjamas į 
kairę ir į dešinę, kartais išmetamas į aukštį, kar- 
tais numetamas į vandeninę bedugnę. Jis pa- 
tapo žvėriškai kaukiančių bangų žaidimo svie- 
diniu. 

Tas man sudarė nepaprastai daug juoko. 
Taigi, tai yra būrinis laivas! Tai buvo tikra 
kelionė jūromis! — Aš džiaugiausi ta milžinų 
kova, kurią mes turėjom vesti su išžabotomis 
gamtos jėgomis. 

Aš tėmijau laivo greitį ir pastebėjau, kad 
jis lipa į bangą labai pamažu ir labai sunkiai. 
Kada jis lipdavo į bangą, atsistodavo beveik 
stačiai, savo nosį pakeldavo į pat viršų. Po kai 
kurio laiko laivas galop užlipa ant pat verdan- 
čio, putojančio, bangų sketero. Šitam vaizdui | 
aš prisižiūrėjau labai noriai, nes visas laivas | 
buvo iškeltas ant vandens ir visas matomas, Ta- 
čiau tas bėgančio vandens kalno virimas ir šė- 
limas turėjo būti labai didelis, nes visame lai- 
ve barškėjo, drebėjo ir dundėjo rąstai ir len- 
tos. Tai buvo milžiniškas, baltas kaip sniegas 
bangų kalnas, smarkiai supurtęs mūsų laivą. | 
Bet mūsų laivas išsitiesė į priekį ir bum — į 
pakalnę! Aš turėjau laikytis labai stipriai, nes 
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laivas vertėsi į antrą bangos pusę, į tarpbangį, 
žaibo greitumu. Nepaprastas smūgis!.. Mes 
atsidūrėm po vandeniu... Laivas iki pusės įlin- 
do į jūrą!.. Tačiau vėl atgavo savo padėji- 
ma... Ant denio buvo pilna vandens, kuris te- 
kėjo tai pirmyn, tai atgal. Ir visa tai dėjosi 
viršum mano galvos. Bet greit vanduo atatin- 
kamomis dūdomis nutekėjo atgal į jūrą. 

Ir taip slinko dienos ir naktys. Audra ne- 
davė nei ramumo, nei poilsio. Man, tokiam iš- 
dykėliui, tai buvo nepaprastai graži ir didinga 
kelionė! 

Galop, kelias dienas ir naktis siautusi aud- 
ra vidurnakti nurimo. Iš ryto atsikėlęs neno- 
rėjau savo akims tikėti: visur buvo ramu, ne- 
buvo jokio šniokštimo, jokio judėjimo... Aš 

buvau nustebintas... kur mes patekom? 
2 Greit atėjo pas mane vairininkas ir išaiš- 
kino paslaptį: visą laiką audra ėjo iš pietų ir 
“vijo mus į šiaurę, giliai į šiaurės Ledinuotąjį 
vandenyną. — Šią naktį audra nutilo ir mes 
randamės ledinuotojoj jūroj, apsupti ledų 
kalnų. 

Kada tą rytą man buvo pavelyta išeiti ant 
denio, aš pamačiau nepaprastą reginį; aplink 
laivą visai nesimatė vandens, tik, kaip akys ma- 
to, aplinkui stovėjo milžiniški ledų kalnai. Tik- 
"ras kalnų vaizdas iš sniego ir ledų! Ir tai vi- 
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dury jūros! O, kaip tai buvo gražu ir didinga! 
Nusistebėjimui galo nesimatė. 

Aš žvalgiausi į visas puses: iš visų pusių 
buvome apsupti ledų kalnų, tik pietinėj pusėj 
buvo išėjimas į jūrą. Dabar pradėjo skubiai 
traukti laivą iš tų ledų kalnų nelaisvės. 

Jūrininkai su kapitonu iššoko ant ledų. 
Prie laivo pririšo virves ir bandė rankomis iš- 
tempti laivą į jūrą. — Tai buvo sunkus darbas. 

Tuo laiku įvyko kaž kas nepaprasto! Įgulą 
puolė du alkani baltieji lokiai. Užvirė šiurpu- 
linga kova — ir mes du vaikai ir su mumis ant 
denio pasilikęs vairininkas turėjom žiūrėti, kaip 
visai netoli, kelių metrų atstume buvo pusiau 
perplėštas jauniausias jūrininkas ir sunkiai su- 
žeistas laivo kapitonas. 

Bet kova baigėsi mūsų žmonių laimėjimu. 
— Tai buvo šiurpulingiausias visos kelionės 
nuotykis. Mums pasisekė išlysti iš ledų ir tę- 
sėm kelionę toliau, į Daniją. Buvo dar daug 
audringų dienų, tačiau audrą retkarčiais pa- 
keisdavo ir linksmos bei saulėtos dienos. 

Galop po penkių savaičių pasiekėm mes 
Kopenhagą, puikią šiaurės sostinę. 

Kopenhagoj turėjau apleisti laivą, kelias 
dienas pailsėti pas vietos vyskupą ir tęsti savo 
kelionę toliau į Pietų Prancūziją, į Avinjoną. 
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Kliūčių, netikėtinumų ir kelionės įvykių 
neturėjo stigti. Staiga mus pasiekė netikėta 
žinia. Jau plaukiant Norvegijos pakraščiais iš 
žvejų teko ji nugirsti, o Kopenhagoj ji pasi- 
tvirtino. 

Kapitonas ir vairininkas pranešė man tą 
jaudinančią žinią. 

„Nonni, ar tu ką nors girdėjai?“ pradėjo 
kapitonas. 

Aš išplėčiau akis ir žiūrėjau į jį. 

„Tavo kelionė į Prancūziją yra ilgam lai- 
kui sutrukdyta“ — tęsė jis toliau. 

„Ilgam laikui? Bet juk aš Kopenhagoj tu- 
riu pasilikti tik kelias dienas.“ 

„Nonni, tai bus ne kelios dienos, bet keli 
mėnesiai, o gal ir keli metai. — Tikriausia tų 
dabar negalėsi į Prancūziją keliauti.“ 

Aš buvau kaip sutriuškintas. 

„Negaliu vykti į Prancūziją! Bet kodėl, 
ponas kapitone?“ 

„Kadangi kiti tau užėjo už akių.“ 

„Bet kas tie kiti?“ 

„Prūsai.“ 

„Prūsai man užėjo už akių?“ 

„Taip, Nonni, jie sumušė prancūzus prie 
Reichshofeno ir užplūdo šiaurės Prancūziją. 
Ten karas siaučia toliau. Taigi tu turėsi pasi- 
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likti pas katalikų vyskupą Kopenhagoj ne ke- 
lias dienas, bet kol pasibaigs karas.“ 

Apie to karo iškilimą aš jau buvau šį tą gir- 
dėjęs. Bet kad dalykai taip susitvarkys, kaip 
dabar, to aš nemaniau. Ir nuliūdęs klausiau 
abiejų ponų: „Kaip ilgai tas karas tęsis?“ 

„To nežino nė vienas žmogus“, atsakė man 
jie. „Yra karų, kurie tęsiasi trisdešimts, šim- 
tą metų.“ 


Aš nusiminiau, nes tai man sudarė labai ne- 
malonių spėliojimų. Pas katalikų vyskupą ir 
jo kunigus ėjau aš labai nenoromis. — Savo gy- 
venime niekada nebuvau kalbėjęsis su katalikų 
kunigu. Tuo labiau, kad aš kaip protestantas 
turėjau jiems visą virtinę užmetimų. Aš ma- 
niau, kad jie yra griežti ir šalti, visada rimtį ir 
apsiniaukę. Laikiau labai nemaloniu dalyku 
pas juos apsistoti nors kelioms dienoms. Da- 
bar gi aš turėsiu gyventi pas katalikų vyskupą 
ir jo kunigus ne kelias dienas, kaip buvo numa- 
čiusi mano motina, bet kelias savaites ar kelius 
mėnesius, gal būt, ilgiau negu metus! Nes taip 
ilgai galėjo tęstis tas nelaimingas karas tarp 
Prancūzijos ir Vokietijos! 


Taigi tikrenybėj buvo ne tik liūdna, bet 
matėsi labai nekokios perspektyvos. Bet ne- 
buvo kitos išeities; antrą savo atvažiavimo į 
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Kopenhagą dieną buvau nuvestas pas tuos žmo- 
nes, . 

„Kaip jie mane priims?“ galvojau sau ty- 
liai. „Ką man ten duos?“ Šituo savo susitiki- 
mu buvau labai susirūpinęs. Pakeliui į vysku- 
Po namus turėjau tris rūpesčius, 

Pirmasis, labai mano širdį spaudęs, rūpes- 
tis buvo šis: kaip bus su mano liuterišku tikė- 
jimu? 

Aš buvau protestantas ir tokiu norėjau pa- 
silikti. Aš nenorėjau, kad mane verstų priimti 
„kitą tikėjimą, ypač kad aš buvau įsitikinęs savo 
religijos gerumu. Aš buvau girdėjęs, kad katą- 
likų kunigai nori visus žmones padaryti kata- 
likais. — Aš įsivaizdinau sau, kad vyskupas ir 
kunigai tuojau mane užpuls ir pradės versti pe- 
reiti į katalikų tikybą. — To aš nenorėjau. — 
Aš nenorėjau, kad tas įvyktų prie bet kokių 
aplinkybių. — Tai buvo pirmas mano rūpestis. 

Antras mano rūpestis lietė mano laisvę. 

Iki šiol aš buvau pripratęs prie didelės lais- 
vės, kuri yra teikiama Islandijos vaikams. Aš 
buvau girdėjęs, kad kitur elgiamasi su vaikais 
visai kitaip. Man pasakojo, kad jiems drau- 
džiama judėjimo laisvė, jie visur ir visada yra 
griežtai saugojami. 

Tas man nepatiko ir aš bijojau, kad vysku- 
pas ir mano laisvės man neišplėštų. — Laisvės 
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aš nenorėjau išsižadėti už jokią kainą. Aš ne- 
norėjau būti netvarkingas ir išdykęs. Nusista- 
čiau vyskupo namuose elgtis mandagiai ir tvar- 
kingai. Bet aš norėjau pas jį gyventi kaip sve- 
čias. Ne daugiau. Nusistačiau ginti savo laisvę. 

Mano trečias rūpestis, prisipažinsiu, buvo 
neprotingas: aš bijojau pradžios mokyklos. Jo- 
kiu būdu nenorėjau į ją patekti. Kokia buvo 
tos baimės priežastis? Kaž kur skaičiau, kad 
kitų kraštų pradžios mokyklų mokiniai ištiso- 
mis dienomis sėdi sukišti ankštuose kamba- 
riuose ir jiems neleidžiama žaisti ore ir gėrė- 
tis saulės spinduliais. — Galop mokytojai juos 
dažnai muša! To jau visai pakako, kad aš ne- 
kęsčiau pradžios mokyklos. Ir tvirtai nusista- 
čiau — gimnaziją lankyti galiu, bet jau jokiu 
būdu pradžios mokyklą. 

Aš bijojau, kad mano buvimo pas vyskupą 
laikui jis pasiūs mane į mokyklą. Bet aš tvir- 
tai nutariau nepasiduoti. 

Šitie trys rūpesčiai sunkiai spaudė mano 
širdį, kada buvau vedamas į vyskupo namus. 

Bet čia mane sutiko visa eilė netikėtinumų. 
Kada aš nuėjau pas savo naujus šeimininkus, 
buvau sutiktas labai maloniai. Tas viskas ne- 
atatiko mano įsivaizduotiems dalykams. Tie 
katalikų kunigai, kuriuos aš įsivaizdavau šal- 
tais, griežtais ir žiauriais, buvo labai širdingi, 
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draugiški ir visais atžvilgiais malonūs. Jie svei- 
kino mane savo namuose ir sakė, kad turėsiąs 
pas juos ilgiau pasilikti. Jie sakėsi esą labai 
patenkinti, turėdami tokį mažą islandietį. — 
Jie elgėsi su manim daugiau, negu gerai, 

Aš buvau lyg septintam danguj. 

Tie vyrai rodėsi esą ne tik malonūs, bet ir 
išmintingi, mokyti bei šviesūs, Man sakė, kad 
jie esą daktarai. Dėl to aš juos ir vadinau tais 
titulais. Dr. Grinderis buvo vyskupas, o Dr. 
Dieselis ir Dr. Boemeris buvo jo kapelionai, ' 
Dr. Grinderis vadinosi dar prefektu. Tai buvo 
jo tikrasis titulas. Aš jį vadindavau tai vysku- 
pu, tai daktaru. 

Kada aš su jais kalbėjausi ir juokavau, stai- 
ga man atėjo į galvą mintis atvirai pasakyti 
jiems tuos tris savo rūpesčius. Aš maniau bū- 
siant išmintinga apie juos pasakyti tada, kada 
jie yra gerame ūpe, nes jie tada geriau juos iš- 
klausys. 

Pagalvota, padaryta. Kada mes buvom visi 
kartu, nutraukiau pasikalbėjimą, atsisukau į 
prietelingą vyskupą ir tariau: 

„Daktare, aš noriu tamstai šį tą pasakyti.“ 

„Šitaip, mano mielas drauge, turi man ką 
pasakyti? Taigi sakyk labai drąsiai ir atvirai.“ 

Aš nebelaukiau daugiau raginamas ir pra- 
dėjau: 
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„Ponas daktare, kaip aš girdėjau, šie namai 
yra katalikiški. — Aš nesu katalikas, bet pro- 
testantas. — Ir tokiu noriu ir toliau pasilikti. 
Aš noriu Tamstos ir kitų kunigų prašyti, kad 
jie nedėtų jokių pastangų padaryti mane kata- 
liku.“ 

Kai aš pabaigiau savo trumpą kalbą, visi 
pažiūrėjo į mane juokdamiesi, o vyskupas ma- 
loniai paglostė galvą ir tarė: 

„Mano miėlas mažasis drauge, ką tu galvoji 


3 apie mus? Šiame klausime neturėk jokių rū- 


'pesčių. Tavo religijos klausimuose būsi pa- 
liktas ramybėj. Ar tu manai, kad mums gali 
užeiti kada nors į galvą versti mažą protestan- 
tą berniuką pereiti į Katalikų Bažnyčią? Ne- 
sisielok, mano mielas Nonni. 

Besidžiaugdamas ir besistebėdamas tuo 
pirmuoju savo pasisekimu, nutariau tęsti savo 
pasikalbėjimą. Ir kalbėjau toliau: 

„Dėkoju Tamstai, vyskupe, už tai, kad šioj 
srity galiu būti ramus. Bet aš turiu dar kitą 
pageidavimą.“ 

Vėl labai maloniai vyskupas nusišypsojo ir 
pasakė, kad aš galįs drąsiai pareikšti visus sa- 
vo pageidavimus, o jis padėsigs man kuo ga- 
lėsiąs. 

Giliai sujaudintas jo prielankumu, kalbė- 
jau toliau: 
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„Tamsta žinai, vyskupe, kad Islandijos vai- 
kai naudojasi didele laisve. Prie jos aš esu pri- 
pratintas iš pat savo mažens. — Aš girdėjau, 
kad čia taip nėra. Ar aš negalėčiau Tamstos 
prašyti, kad mano laisvė nebūtų suvaržyta. Tam- 
sta nebijok, kad aš būsiu netvarkingas, Aš esu 
sau pasižadėjęs Tamstos namuose elgtis tvarkin- 
gai. Bet aš nenoriu tamstos namuose gyventi 
kitaip, kaip tamstos svečias — ir savo laisve 
naudotis taip, kaip Islandijoj“. 


Išgirdę tuos žodžius, kunigai garsiai nusi- 
juokė. Aš nusigandau, nes maniau visą dalyką 
juokingai perstatęs ir dabar nieko nelaimėsiąs. 
Bet viskas priklausė nuo vyskupo, o ne nuo ku- 
nigų. Jie buvo tik kapelionai. Aš atkreipiau 
į vyskupą tvirtą žvilgsnį ir laukiau. Jis nesi- 
juokė, bet žiūrėjo prieš save į tolį ir galvojo. 
Galop pakėlė galvą, atsikreipė į mane ir tarė 
labai prieteliškai: 


„Aš žinau, kaip auklėjami Islandijos vai- 
kai ir kad jie naudojasi didele laisve. Aš su- 
prantu kaip tau būtų sunku, jeigu staiga ne- 
tektum laisvės. Tu esi pripratęs savo laisve 
naudotis. Ir šioj srity būk ramus: aš nesuvar- 
žysiu tavo laisvės, ypač jeigu matysiu tave vyk- 
dant savo nusistatymą, — elgtis mano namuose 
tvarkingai.“ 
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Aš buvau pilnas džiaugsmo dėl mano pasi- 
sekimų.  Vyskupu buvau patenkintas vis dau- 
giau ir daugiau ir maniau jį esant labai gerą ir 
protingą vyrą. 

Dabar aš norėjau priminti ir tą tretį rūpes- 
tį — nelaimingą mokyklą. Bet staiga man at- 
ėjo mintis nieko apie tai nesakyti. Juk būtų 
labai neišmintinga apie mokyklą priminti. Tas 
galėtų tik duoti vyskupui progos mane ten grei- 
čiausiai įkišti. Geriau bus nieko apie ją nepri- 
siminus. Taip ir padariau. Nuo to trečio rū- 
pesčio pasisakymo visai atsisakiau, 

Po to greit mane tie ponai atleido. Dabar 
prasidėjo naujasis mano gyvenimas. 

Su manim elgėsi labai mandagiai, trečiaja- 
me aukšte gavau mažą kambarėlį, nedidelę ge- 
rą lovą, o valgyti turėjau eit pas vyskupą, kar- 
tu su juo ir kunigais. Man buvo duota pilna 
laisvė, ką aš labiausiai branginau. 

Bet jau pirmą dieną ištiko mane prievarta! 
Ne iš vyskupo bei kunigų pusės, bet iš šeimi- 
ninkės pusės. Ji vadinosi ponia Valentin ir 
rodėsi man esanti labai griežta. Aš nujaučiau, 
kad motinos ji man neatstos. „Ji tikriausiai 
priklauso prie tokių“, sakiau aš sau, „kuri ne- 
mėgsta jaunų berniukų.“ Kad aš neapsirik- 
čiau savo spėliojimuose, greitai jie turėjo būti 
patvirtinti. 
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Kada aš pirmą dieną po pietų linksmas ir 
gerai nusiteikęs ėjau vienu koridoriumi, staiga 
sutikau rimtą ponią Valentin. Ji pažiūrėjo į 
mane labai rimtai, pagrąsino pirštu ir tarė: 

„Jaunuoli, aš tau sakau, rūpinkis tuose na- 
muose elgtis gerai, nes kitaip tu pateksi į ma- 
no rankas, — Rūpinkis taip pat kiekvieną die- 
ną laiku pareiti pietums, nes kitaip paliksi ne- 
valgęs...“ 

Aš raminau ją kaip mokėdamas ir tuojau 
užtikrinau: 

„Ponia Valentin, aš esu tvirtai nusistatęs 
šituose namuose elgtis tvarkingai. Aš rūpin- 
siuos pareiti laiku ir pietums.“ 

„Taip, taip. Vaikai linkę duoti gražius pa- 
sižadėjimus, tačiau juos vykdyti jie dažnai at- 
sisako.  Pakartoju — pildyk visa tai, ką tau 
šiandien pasakiau.“ 

Ir kiekvienas nuėjom savo keliu. 

„Šitoji ponia labai griežta. Tačiau į tuos 
dalykus ji žiūri labai griežtai dėlto, kad ji yra 
pamaldi ir dora“, pamaniau sau patylomis. 

Nusistačiau niekad ponios Valentin nesu- 
pykinti ir vykdyti visus jos nurodymus. Tuo 
laiku prisiminiau šitokį savo motinos patarimą: 
„Visada būk draugiškas ir paklusnus, nors rei- 
kalavimai būtų ir labai kieti bei griežti“ O 
ponia Valentin, tur būt, linki man tik gero. 
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Aš nuėjau į savo kambarį ir atsisėdęs prie 
stalo pradėjau galvoti apie savo padėjimą. Ge- 
rosios senosios ponios griežti žodžiai vis dar 
tebeveikė mane. Dėl jų aš nenusiminiau, tik 
jie mane paragino save valdyti, 

Taip vienam besėdint, atėjo į galvą svarbus 
klausimas — kaip geriau išnaudoti savo laikas, 
kurio aš turiu labai daug ir galėjau veikti ka 
norėjau. || 

Po trumpo galvojimo pasakiau sau pačiam: 
protingiausia, ką aš galiu padaryti per pirmas 
dvi savaites, tai apžiūrėti viską, kas yra nauja 
aplink mane, ypač kas yra nepaprasto mieste. 
Šitame puikiame didmiesty man viskas buvo 
svetima ir nauja: gatvės, žmonių judėjimas, ve- 
žimai, arkliai, visas susisiekimas, visa tai man 
dar buvo neišspręsta mįslė. Aš nieko panašaus 
savo gyvenime nebuvau matęs. Aš nebuvau 
matęs nė medžių alėjos. Kada pirmą kartą ja 
pamačiau, iš didelio nusistebėjimo  sustojau 
kaip įkastas. Kaip gražūs ir paslaptingi buvo 
tie gyvi, iš lapų supinti skliautai ant mano gal- 
vos. — Savo gyvenime nebuvau matęs nei obe- 
lies, nei kriaušės. Nebuvau matęs nė didelio 
arklio. Islandijoj buvau pripratęs prie arklių, 
bet ten buvo kitoki, maži, žemi poni. Kada aš 
pirmą kartą Kopenhagos gatvėse pamačiau ve- 
žimą, užkinkytą pora didelių jutlandiškų ark- 
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lių, aš taip nusigandau, kad tuojau pabėgau. 
„Tai nėra arkliai, bet tai yra drambliai“, gal- 
vojau aš nubėgęs. 

Ir taip buvo su daugeliu dalykų, kuriuos 

aš mačiau tame dideliame, paslaptingame mies- 
te. — Visam tam aš turėjau atydžiai prisižiū- 
"rėti ir pagrindiniai išstudijuoti, kad galėčiau 
pasidaryti drąsesnis. 
Aš susistačiau griežta dienotvarkę. Pirmo- 
mis dienomis nutariau tuojau po pusryčių eiti 
| į miestą, palengva vaikščioti po gatves, viską 
gerai apžiūrėti, ko nežinau pasiklausti pas gat- 
vėj sutiktus jaunus berniukus ir tokiu būdu su- 
sipažinti su visu tuo, kas nauja. Nepamiršau 
rūpintis nenusižengti ir ponios Valentin pasa- 
kymui: laiku būti pietų. 

Po pietų nutariau vėl eiti į miestą ir jį stu- 
dijuoti iki vakarienės. Tokį planą aš vykdžiau 
kasdien. 

Taip aš ėjau kasdien į miestą, stebėjau vi- 
sus keistus dalykus ir su viskuo stengiausi pa- 
grindinai susipažinti. Kas būdavo neaišku, pa- 
klausdavau gatvėj pirmą sutiktą berniuką. Aš 
„dariau didelę pažangą ir beveik po dviejų sa- 
vaičių jau žinojau viską, ką norėjau žinoti. Da- 
"bar aš užsidariau savo kambarėly trečiame auk- 
šte ir pradėjau galvoti, kaip aš turiu toliau 
tvarkyti savo gyvenimą. "Tai buvo klausimas. 
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Buvo geriau dabar pasilikti namie ir susi- 
rasti naują darbą. Bet tą naują darbą nebuvo 
sunku surasti: aš nutariau skaityti knygas su 
tokiu pat užsidegimu, su kokiu aš jas kartą 
skaičiau Islandijoj. Aš norėjau lavintis ir tuo 
atstoti pradžios mokyklą. 

Besvarstydamas tą planą, pajaučiau, kad 
vėl mane pradeda apimti didelis skaitymc no- 
ras. „Taip, dabar aš užsidarysiu savo kamba- 
ry. Aš turiu studijuoti ir perskaityti daug 
gražių knygų, taip kaip aš esu daręs Islandijoj“. 

Bet savo krepšy aš neradau nė vienos nau- 
jos knygos. Tas, kurias buvo motina įdėjusi, 
buvau perskaitęs savo ilgos kelionės metu. Ką 
daryti? Eiti pas vyskupą ir prašyti knygų? 
Nueičiau mielai, bet duosiu jam į rankas pavo- 
jingą kabliuką. Pirmoj eilėj aš turiu išsaugo- 
ti savo laisvę. Jeigu aš nueisiu pas vyskupą, 
tai pasidarys pavojus netekti nepriklausomu- 
mo. O to aš visai nenorėjau. 

Kai aš taip galvojau, staiga atėjo į galvą 
išganinga mintis. Vyskupo namai buvo dideli 
ir buvo daug kambarių. Visur aš galėjau lais- 
vai įeiti. Dabar aš atsiminiau, kad visuose 
kambariuose galima rasti knygų. Žemai pir- 
mame aukšte buvo didelis svečių priėmimo 
kambarys. Ten dažnai ateidavo svetimų žmo- 
nių. Jie ten kartais pamiršdavo atsineštas su 
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savim knygas. Ir kituose kambariuose gulėjo. 
knyga tai ant kedės, tai ant stalo, tai kur kitur. 

Tai galėtų man padėti. Juk man tėra rei- 
kalinga viena knyga. Aš ją nusineščiau į savo 
kambarį ir ten perskaityčiau. Perskaitęs, žino- 
ma, padėčiau vėl ten, iš kur paėmęs. 

Toji mintis man pasirodė esanti protinga 
ir ją pradėjau vykinti gyveniman. 

Pašokau, išbėgau iš savo kambario ir už 
poros minučių atbėgau atgal nešinas gražią 
knygą. Aš ją radau pirmam kambary ant lan- 
go. Tuojau atsisėdau prie stalo | ir pradėjau 
skaityti. Ją perskaičiau labai greitai. Padė- 
jau ją ten pat, kur radau ir nuėjau ieškoti nau- 
jos knygos. Ir toji buvo greit perskaityta. Da- 
bar aš pradėjau taip knygų ieškoti kasdien. 

Dabar aš jau beveik neišeidavau iš namų, 
bet ištisomis dienomis skaičiau vieną knygą po 
kitos. Šitas naujas užsiėmimas man labai pa- 
tiko. 

Taip praėjo apie dešimts dienų. Buvau 
perskaitęs knygą ir lipau laiptais žemyn, neš- 
damas ją padėti į tą vietą, iš kur paėmiau. Nu- 
bėgau į svečių kambarį, esantį pirmajame na- 
mų aukšte, žemai. Įėjęs į kambarį ant stalo 
pamačiau gulinčią didelę knygą. Greit pribė- 
gau prie vidury kambario stovinčio apvalaus 
stalo ir pradėjau knygą žiūrinėti. Ji nebuvo- 
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didelė, bet ganėtinai stora ir puikiai aptaisyta. 
Atskleidęs ją pamačiau ir labai daug joje esan- 
čių paveikslų. Tuojau susigriebiau knygą po 
pažastimi, sprukau iš kambario ir nulėkiau į 
savo kambarėlį. Tuojau atsisėdau prie stalo 
ir pradėjau skaityti pirmąjį skyrių. Knyga 
buvo puikiai parašyta ir joje buvo daug įdomių 
apysakų. į 

Skaičiau iki vakaro. Tik pietums buvo pa- 
daryta pertrauka. Kitą dieną skaičiau toliau, o 
po pietų jau buvau perskaitęs pusę knygos. 
Skaičiau nieko blogo nemanydamas; tačiau 
šiuo kartu visai nežinodamas buvau atsidūręs 
dideliame pavojuje. Aš tada dar nežinojau, 
kad esama ir blogų knygų. Aš maniau, kad vi- 
sos knygos turi būti geros ir nepavojingos, nes 
jos yra parašytos suaugusių žmonių. O suau- 
gusieji, mano manymu, turi būti protingi žmo- 
nės. 

Trumpai tariant, aš visai nenujaučiau, kad 
taip gražioji knyga su puikiais paveikslais ir 1a- 
bai patraukiančių turiniu buvo labai bloga ir 
pavojinga knyga, stačiai biauri ir nesveika kny- 
ga, kuri galėjo pakenkti visam mano gyveni- 
mui, 

Kaip sakiau, aš ją buvau daskaitęs iki vidu- 
rio ir tų nuodų dar nebuvau pastebėjęs. Ačiū 
Dievui, jie manęs dar nebuvo palietę. 
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Apie toj knygoj rešomus blogus ir nešva- 
xius dalykus jau aš buvau skaitęs, tik arba jų 
buvau nesupratęs, arba jais mažai domėjausi. 
„Aš kreipiau domės tik į tų apysakų žavėtinumą. 

Ir kada aš taip, visas paskendęs knygoj, 
skaičiau, kažkas pasibeldė į mano kambario 
duris. 

„Prašau įeiti!“ surikau aš, visai neatitrauk- 
damas nuo knygos akių. 

Atsidarė durys ir kas įėjo? Ne kas kitas, 
kaip pats vyskupas. 

Aš pašokau nuo kėdės ir skubinausi pasiū- 
lyti aukštąjam svečiui atsisėsti. 

Bet vyskupas nesisėdo, pažiūrėjo draugiš- 
*ai į mane ir tarė: 

„Nonni, aš panorėjau tave aplankyti. Gir- 
dėjau, kad paskutiniais laikais pasidarei nepa- 
prastai uolus. Man pasakojo, kad tu beveik 
meišeini iš savo kambario ir ištisomis dienomis 
skaitai knygas. Tas man patinka, Nonni, nes 
tai yra pavyzdingas uolumas, kurį aš gerbiu ir 
pripažįstu“. 

„O, gerasis vyskupe, tai yra dėl to, kad aš 
turiu didelį norą skaityti. Tą norą aš jau turė- 
jau būdamas namie ir ten jau perskaičiau labai 
"daug knygų“. 

„Tas man patinka, Nonni. Noras skaityti 
-yra geras dalykas. Tai bus tau naudinga ir ta- 
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vo Prancūzijos mokslams. — Kaip aš matau, tu 
ir dabar skaitai“. — Jis pažiūrėjo į ant stalo gu- 
linčią atverstą knygą. — „Kas tai per knygą, 
mano mielas, kurią tu čia skaitai?“ 

„Tai labai įdomi knyga, vyskupe“, atsa- 
kiau jam. „Joje yra labai daug patraukiančių 
apysakų“. 

„Mano mažasis Nonni, bet kaip vadinasi 
toji knyga?“ 

„Nežinau. Knygos užvardijimo aš dar ne- 
žiūrėjau, bet aš tai galiu tuojau padaryti“. 

Vyskupas nusišypsojo. „Taip daro visi 
vaikai“, pasakė jis tyliai pats sau. 

Aš tuojau atskleidžiau užvardijimo lapą, 
pakėliau knygą, atsukau ją prieš vyskupą, kad 
galėtų perskaityti jos užvardijimą. 

Tai buvo iš prancūzų kalbos versta knyga. 
Prancūziškas užvardijimas buvo išspausdintas 
labai mažomis raidėmis, o daniškas kaip gali- 
ma didelėmis. Aš perskaičiau abu užvardijimu. 
Jie taip skambėjo: 

Les mysteres de Paris 
par Eugene Sue 

Tai buvo prancūziškai. — Daniškai taip bu- 
vo užrašyta: 

Pariser Mysterier 
ved Eugene Sue. 
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Tai buvo Eugen Sue nešvankiosios „Pary- 
žiaus paslaptys“. Kai vyskupas tai išgirdo, pa- 
žiūrėjo į mane nustebusiomis akimis ir sušuko: 

„Kaip! Paryžiaus paslaptys! Vaike! tai 
yra bloga ir labai nesveika knyga! 

„Bet, vyskupe, aš to visai nežinojau. Joje 
yra daug įdomių apysakų ir tik jas aš skaičiau“, 
kalbėjau lyg atsiprašinėdamas, 

Visai nekreipdamas domės į mano atsaky- 
mą, vyskupas kalbėjo toliau susijaudinęs : 

„Nonni, kas tau davė šitą knygą?“ 

„Niekas man jos nedavė, vyskupe“. - 

„Kaip! Tau jos niekas nedavė! Tai iš kur 
tu ją turi?“ 

„Vyskupe, aš nuėjau žemai į svečių kamba- 
rį ir ten radau ją ant stalo. Ją pasiėmiau ir at- 
sinešiau į savo kambarį. Kai aš ją būčiau per- 
skaitęs, tuojau būčiau nunešęs atgal“. 

„Kaip!, suriko vyskupas ir išpūtė akis. 
„Tū ją radai svečių kambary! Ar tu imi kiek- 
vieną namuose randamą knygą ir nešiesi į savo 
kambarį skaityti?“ 

„Taip, vyskupe, iki šiol aš taip dariau. Ar 
aš taip negaliu daryti?“ 

„Dėl Dievo! Taip tu negali daryti, nes yra 
ne tik gerų, bet ir blogų knygų, o toji yra pati 
biauriausioji“. 
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Tai pasakęs, vyskupas atsisėdo ir aš paste- 
bėjau, kad jis pasidarė liūdnas ir susirūpinęs. 
Jis sėdėjo valandėlę užsimąstęs ir žiūrėjo į 
priekį. Paskui tarė tyliai, lyg pats sau: „Kaip 
tokia biauri knyga galėjo atsirasti šituose na- 
muose? Tikriausia, ją bus palikęs svečių kam- 
bary kas nors iš atsilankiusiųjų“. 


Tuo tarpu aš stovėjau visas perblokštas ir 
nežinojau nė ką daryti. Pastebėjęs, kad vys- 
kupas taip susirūpino, susirūpinau ir aš ir gal- 
vojau pats vienas. 

„Aš turiu jį suraminti“. 

Į vyskupą aš jau buvau įsimylėjęs. Jis vi- 
sada buvo man labai geras, o dabar jis taip nu- 
liūdo. Ir man atėjo į galvą mintis, kad aš esu 
jo liūdesio kaltininkas, nors to visai nenorėjau. 


„Aš turiu mėginti zerąjį vyskupą kaip nors 
suraminti“, tariau aš savo širdy. 

Bet aš nežinojau nuo ko pradėti. Staiga 
aš taip padariau. Pribėgau prie vyskupo, šir- 
dingai suspaudžiau jo ranką ir, tikėdamasis jį 
vėl tuojau pamatyti linksmą ir žvalų, tariau: 

„Gerasis vyskupe, prašau tavęs, nebūk toks 
nuliūdęs. Aš nenorėjau padaryti tamstai jokio 
nemalonumo. Priešingai, aš noriu tamstos 
klausyti visuose dalykuose ir daryti viską, ką 
tamsta liepsi“. 
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Vos' spėjau ištarti tuos žodžius, kaip nepa- 
prastai persigandau, nes tą valandą atėjo į gal- 
vą mintis, kad tuo labai gražiu pasižadėjimu 
aš esu padaręs labai pavojingą dalyką. Juk aš 
pirmų pirmiausia norėjau apginti savo laisvę, 
nežiūrint kad ją reikėtų ginti ir nuo vyskupo 
pasikėsinimų. Aš norėjau išlaikyti tuose na- 
muose savo nepriklausomą padėtį ir nenorėjau 
atsidurti tokioj būklėj, kad mane galėtų kas 
nors ką nors versti daryti prieš mano norą. 

Ir koks aš buvau neatsargus padarydamas 
tą savo pasižadėjimą vyskupui? Visą laisvę aš 
atidaviau į vyskupo raakas! Jeigu jis norėtų, 
jis galėtų dabar mane ir į mokyklą pasiųsti! Aš 
visai nusiminiau! O tu kvailas vaike, ką tu pa- 
darei! Kaip aš galėjau elgtis taip neprotingai 
ir taip neapgalvotai! 

Dabar aš buvau liūdnas ir susirūpinęs. Pa- 
žengiau kelius žingsnius nuo vyskupo, nulei- 
džiau galvą ir žiūrėjau nelaimingas į aslą. 

Neturėjau jokio išėjimo. Norėjau likti lais- 
vas, bet nenorėjau sulaužyti ir duotojo žodžio, 
Sulaužyti žodį Islandijoj reiškė padaryti 1a- 
biausiai negarbingą darbą, kokį tik žmogus ga- 
li padaryti. 

Dabar aš buvau visai nelaimingas. 

Bet vyskupas buvo paguostas. Jis atsisto- 
jo, juokdamasis atsisuko į mane ir tarė: 
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„Mano mielas Nonni, ką tu man pasakei, vi- 
sa tai yra labai kilnu ir gražu. Ačiū tau už tai. 
Aš labai gerai žinau, kaip tau sunku buvo ką 
nors pasižadėti, nes tu labai brangini savo lais- 
vę“. į 

„Ko jis dabar nori? Aš nieko neprižadė- 
jau!“ galvojau aš tyliai, vyskupui mane giriant. 

Bet vyskupas nemetė mano minčių ir kal- 
bėjo toliau: . 

„Taigi, Nonni, tu nori manęs visame kame 
klausyti. Gerai. Aš tave greit išnaudosiu“. 

„Mano Dieve!“ galvojau sau. 

„Paskutiniu laiku aš labai daug galvojau, 
kad jau laikas tave pasiųsti į gerą pradžios mo- 
kyklą“, sakė vyskupas toliau. 

Aš sustingau iš baimės ir stovėjau, negalė- 
damas ištarti nė žodžio. 

- Vyskupas nenuleido nuo manęs akių ir tu- 
rėjo pastebėti mano išgąstį, nes po valandėlės 
tarė: d 

„Bet vaikeli, ar tu nenori eiti į mokyklą?“ 

„Vyskupe“, atsakiau aš „jeigu aš noriu būti 
garbingas, aš turiu pasakyti, kad į mokyklą eiti 
nenoriu“. 4 

„Nonni, tu nenori eiti į mokyklą? Kodėl“ | 
— klausė vyskupas nustebęs. 

Aš jam papasakojau viską, ką buvau girdė- 
jęs apie mokyklą. Aš jam pasakiau, kad moki- 
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niai yra uždaromi į ankštus kambarius ir kad 
mokytojai muša mokinius. 

„Bet vaikeli“, ramino mane vyskupas, „tu 
esi klaidingai informuotas. Niekas taip daug 
„nežaidžia, kaip mokiniai. Mokykloj jie moko- 
si gražių ir naudingų dalykų. Kai dėl rykštės, 
aš galiu tave nuo jos apsaugoti, taigi neturėk 
dėl jos jokios baimės. Aš tau pažadu, duodu 
tau savo žodį, kad aš rūpinsiuosi, kad joks mo- 
kytojas tavęs nepaliestų“, 

Nebebuvo kaip begintis. Vyskupas išmušė 
iš mano rankų visus ginklus. Aš turėjau su- 
tikti lankyti mokyklą. Vyskupo pažadas ap- 
saugoti mane nuo rykštės kiek nuramino, ta- 
čiau mokyklos vis tiek nekenčiau. 

Po gana ilgos valandos, vis dar liūdnas ir 
visas jėgas sukaupęs, pasakiau: 

„Vyskupe, jeigu taip nori, aš eisiu į mo- 
kyklą“. 

„Gerai, mano vaike, to aš ir laukiau iš ta- 
vęs. Dabar tik reikia išrišti klausimą, į kokią 
mokyklą tu eisi. Yra tik dvi mokyklos. Viena 
yra čia pat prie mūsų namų. Ją lanko daug 
gerų ir linksmų vaikų. Kita mokykla yra už 
pusvalandžio ėjimo nuo čia. Tai nedidelė mo- 
kykla ir ją lanko geresniųjų šeimynų vaikai. 
Tu esi laisvas, Nonni, iš tų dviejų mokyklų pa- 
sirink tą, kurią tu nori. 
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Aš pamąsčiau valandėlę ir pasakiau: 

„Vyskupe, aš nenoriu nė vienos jų. Bet 
kadangi tamsta taip nori, tai aš prašysiu ryt ma- 
ne užregistruoti didžiojoj mokykloj, o poryt 
mažojoj. Po to aš pasakysiu, į kurią aš eisiu“ 

Vyskupas nusijuokė ir tarė: 

„Tu labai gudrus, Nonni. Bet aš mielai iš- 
pildysiu tavo norą: ryt tu eisi į didžiąją mo- 
kyklą, o poryt į mažąją. Po to ateisi ir man 
pasakysi, kuri mokykla tau geriau tinka“, 

Sekančią dieną aš jau sėdėjau kaip svečias 
didžiosios mokyklos paskutiniajame suole. Tai 
buvo šv. Ansgaro mokykla. Mokytojas vadi- 
nosi Polis. 

Aš stebėjau viską, kas dėjosi pamokų metu. 
Man viskas labai patiko. Vaikai buvo linksmi 
ir su manim labai draugiški. Mokytojas taip 
pat. Mano džiaugsmui, pertraukų metu buvo 
linksmi žaidimai po atviru dangum. Bet ant 
mokytojo stalo aš pamačiau porą plonų rykščių. 
Paklausiau vieno berniuko kam jos yra naudo- 
jamos. Šis nusijuokė ir pasakė, kad jos vadi- 
namos „ispaniškomis rykštėmis“ ir naudojamos 
tam, kad padarius berniukus darbštesniais ir 
tvarkingesniais. Tas man nepatiko ir tos „is- 
paniškosios rykštės“ paliko blogą įspūdį. 

Sekančią dieną nuėjau ir į turtingųjų vai- 
kų mokyklą. Ji vadinosi karaliaus Knudo mo- 
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kykla. Ir ten man viskas patiko. Pažiūrėjau 
ant mokytojo stalo, bet ten nepastebėjau „ispa- 
niškųjų rykščių“. Tai jau buvo gerai. Aš pa- 
galvojau, kad šios mokyklos mokytojas yra ge- 
resnis už anos. Vienos pertraukos metu krei- 
piausi aš dėl visko į mažą berniuką, vardu Bra- 
vi-Bertini, kilme iš Italijos ir paklausiau jo, ar 
mokykloj nėra „ispaniškųjų rykščių“. 

„O taip“, atsakė mažiukas, „jų yra pakan- 
kamai, tik jos visos yra šalutiniame kambary, 
kur gyvena direktorius“. 

„Kam jos vartojamos?“ klausiau aš jo, 

„Nejaugi tu nežinai?“ paklausė patylomis 
Bravi-Brentini, „jomis plakami vaikai“, 

Aš tylėjau. Bet geros nuomonės nebetekau 2 
ir apie šią mokyklą. Nutariau, kad visose mo- 
kyklose yra toki papročiai. 

Parėjęs namo, nuėjau pas vyskupą, kad pa- 
pasakojus jam savo įspūdžius apie abidvi mo- 
kyklas. 

„Na, Nonni, ką tu pasakysi apie mūsų mo- 
kyklas?“ 

„Vyskupe, aš buvau nuėjęs į abi“, 

„Kaip tau jos patiko? Ar tu visą laiką bu- 
vai mokykloj uždarytas?“ 

„Ne, vyskupe, pertraukų metu buvo žai- 
džiama“, 
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„Taigi aš tam sakiau teisybę! Ar tu buvai 
plakamas?“ 

„Ne, vyskupe. Bet abiejose mokyklose yra 
rykštės. Man pasakojo, kad vaikai yra mušami“. 
Vyskupas nusijuokė ir tarė: £ 

„Nepamiršk, Nonni, jog aš tau prižadėjau, 
kad tu nebūsi mušamas. Rykštės yra tik ne- 
tvarkingiems ir tinginiams vaikams. "Tu toks 
nesi. Taigi būk be baimės“. 

Aš padėkojau vyskupui už jo draugiškumą 
ir pasakiau, kad eisiu į mokyklą ir tai į kara- 
liaus Knudo mokyklą. 

„Ar šv. Ansgaro mokykla tau nepatiko?“ 

„O, vyskupe“, atsakiau aš jam; „ji patiko 

*man geriau, negu anoji, Vaikai buvo labai links- 
mi ir labai malonūs. Mokytojas irgi buvo ge- 
resnis, negu anoj mokykloj“. . 

„Bet kodėl tu geriau nori lankyti karaliaus 
Knudo mokyklą?“ 

„Kadangi ji yra toliau nuo mūsų namų“. 

„O tu mažasis išdykėli!“ nusijuokė vysku- 
pas. „Aš viską suprantu. Beeidamas į aną mo- 
kyklą, tu turėsi galimumo kiekvieną dieną 
pereiti per miestą. Ar taip?“ 

Aš jam patvirtinau galvos palenkimu. 2 

Buvo dar ir kita priežastis. Aš pastebėjau, | 
kad karaliaus Knudo mokyklos mokiniai buvo 
geriau apsirengę, negu anos ir tas pridavė mo- 
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kyklai gražesnę išvaizdą. Iš vaikų elgesio ga- - 
lėjai suprasti, kad jie priklauso kilmingesnioms 
šeimynoms. Bet aš gėdijausi vyskupui apie 
tai pasakyti, 

Galop vyskupas tarė: 

„Ryt tu eisi į karaliaus Knudo mokyklą“. 

Sekančią dieną aš jau žygiavau Kopenhagos 
gatvėmis į gražiąją mokyklą. Ant nugaros bu- 
vo maišelis su reikalingomis knygomis. Ir 
taip aš pradėjau kasdien lankyti mokyklą. 

Mano padėjimas toj mokykloj buvo ypatin- 
gas, nes aš tebuvau vienintelis protestantas, vi- 
si kiti buvo katalikai, 

„Tikriausiai į mane žiūrės kaip į eretiką ir 
elgsis kaip su eretiku“, galvojau eidamas į mo- 
kyklą. Tačiau aš nusistačiau ištikimai kovoti 
už savo religinius įsitikinimus, jeigu kas nors 
pasikesintų juos įžeisti. 

Bet to nereikėjo, nes mano nusistebėjimui 
šitame klausime aš buvau paliktas pilnoj ramy- 
bėj, net ir tada, kai jie sužinojo mane esant pro- 
testantu. Savo mokytojų ir savo katalikų drau- 
gų tarpe jaučiausi taip, kaip namie, 

Turiu pažymėti, kad, gyvendamas porą sa- 
vaičių katalikų tarpe, padariau reikšmingų pa- 
stebėjimų. Aš nieko nežinojau apie kasdieni- 
nius katalikų papročius ir praktikas. Visa tai 
man buvo ne tik nauja, bet ir nesuprantama. 
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Pavyzdžiui, aš nieko nežinojau apie pamaldas, 
šv. Mišias, mąstymus. Ir atsitiko taip, kad aš 
tuo laiku buvau labai sustingęs, nes viskas, kas 
dabar vyko po mano akimis, buvo man nematy- 
ta. Vienas netikėtinumas sekė kitą. 

Apie ypatingesnius netikėtinumus noriu 
čia papasakoti. Jau antrą mano mokyklos dieną 
pergyvenau nepaprastą man dalyką. Pirmą die- 
ną aš buvau kiek pasivėlinęs ateiti. Antrą die- 
ną stengiausi nesivėlinti. Įėjau į mokyklą ir 
laukiau. Joje tebuvo dar keli vaikai, o kiti vis 
rinkosi. 

Mes kalbėjomės tarpusavy ir juokavom ir 


„kaip aš visai nekaltai maniau, mes laukėm pir- 


mosios pamokos. Tačiau aš buvau skaudžiai ap- 
sirikęs. Pasigirdo skambutis. Visi vaikai su- 
stojo, tylėdami susitvarkė į eilės ir apleido di- 
dįjį klasės kambarį. Aš negalėjau suprasti kas 
čia atsitiko. Juk mes buvome atėję į mokyklą. 
Jau buvo pats laikas pradšti mokytis, o tuo tar- 
pu visus sutvarkė ir išvedė iš mokyklos. 

„Argi galėtų būti“, galvojau sau pats vie- 
nas, „kad mus vestų žaisti? Tai būtų labai pa- 
žymėtina, jeigu pamokos prasidėtų žaidimais, 
Na, pamatysim“, 

Iškilmingai nusiteikę ir tylėdami nulipo- 
me laiptais žemyn. Mus pervedė per vidurinį 
kiemą ir tuojau atsidūrėm prieš bažnyčią. Du- 
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tys buvo atdaros, Visas būrys vaikų įėjo į 
vidų, 

„Stebėtina!“ galvojau sau. „Aš čia atvažia- 
vau tam, kad lankyčiau mokyklą, o dabar mane 
veda į bažnyčią!“ — Kas čia per pamaldumas! 


Bet nebuvo kaip daryti, Jeigu jau aš pri- 
klausiau tai mokyklai, tai protingiausia buvo 
neardyti jos tvarkos ir prisitaikinti prie jos pa- 
pročių. Aš įėjau su visais į bažnyčią, „Turbūt, 
čia įvyks katalikiškos pamaldos“, galvojau sau, 

Eilėse aš stovėjau vienas iš paskutiniųjų. 
Man protestantui dabar prasidėjo tikrai stebė- . 
tini dalykai. Aš dairiausi į visas puses. Vis- 
kas man buvo nauja. Kairėj ir dešinėj bažny- 
čios pusėj stovėjo eilės suolų. Jie tęsėsi nuo 
durų iki grotelių. Nuo pat durų iki altoriaus 
per vidurį ėjo takas, kuriuo vaikai nuėjo iki pat 
grotelių. Toliau įvyko kas tai man visai neiš- 
aiškinamo: pirmose eilėse stovį berniukai pra- 
dėjo skirstytis į suolus; prieš apleisdami vidų- , 
rinį taką, visi puldavo ant žemės, paskui atsi- 
keldavo ir eidavo į savo vietas! 


Aš buvau labai nustebęs ir ant pirštų galų 
" pasistiebęs žiūrėjau, kas gi čia galėtų būti. Aš 
nebuvau apsirikęs, nes iš tikrųjų visi vaikai vie- 1 
nas po kito puolė ant žemės, paskui kilo įr ėjo || 
į savo vietas, Jau žiūrėjau i tą dalyką nebe 
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stebėdamasis, bet labai susirūpinęs, nes jau arti- 
nosi mano eilė. 

Visa tai buvo ne kas kita, kaip paprastas at- 
siklaupimas prieš šv. Sakramentą tabernakuly, 
kurį daro atėję į bažnyčią visi katalikai. Man 
tai buvo nežinoma, 

Kai atėjo mano eilė, aš mėginau taip pat da- 
ryti kaip kiti. Bet išėjo labai nevykusiai. Aš 
maniau, kad abu keliu reikia sulenkti kartu. 
Kaip tik aš taip padariau, tuojau parpuoliau 
ant žemės. Bet greit susigriebiau ir nuėjau į 
savo vietą. 

Tuojau atsisėdau ant suolo ir sukryžiavau 
rankas ant krūtinės. Keli berniukai pažiūrėjo į 
mane keistu žvilgsniu. Pc to tik aš pastebėjau, 
kad aš pats vienas sėdžiu, o visi kiti klūpojo 
ant mažų suolelių. 

Susigėdęs mėginau pasekti kitus ir atsar- 
giai atsiklaupiau ant suolelio. — Taip aš atsi- 
klaupiau pirmą kartą savo gyvenime ir sten- 
“ giausi toj nepaprastoj padėty laikytis ramiai. 

Bet tai buvo labai sunku, nes mano keliai 
labai skaudėjo ir aš turėjau stipriai remtis į 
pryšakinį suolą. Bet aš kentėjau ir laukiau, 

„Kas bus toliau?“ klausiau savęs. 

Žiūrėjau į altorių. Degė žvakės. „Turbūt, 
čia bus laikomos pamaldos“, galvojau toliau. 
„Tikriausia tai bus katalikiškos mišios. Taigi 
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bus labai daug skambinama varpais ir varpe- 
liais“. Laukiau tų visų dalykų nepaprastai įsi- 
tempęs. 

Ilgai laukti nereikėjo, nes tuojau įvyko da- 
lykai, kurie nukreipė į save visą mano dėmesį. 
Netoli altoriaus sienoj atsidarė durys ir pasi- 
rodė maža ranką, kuri nusitvėrė ten pat kaban- 
čios virvės ir ją patraukė. Tuojau bažnyčia 
prisipildė švaraus kaip sidabras varpo skam- 
bėjimo. 

„Tikriausiai! Dabar prasidės skambini- 
mas varpais ir varpeliais“, galvojau vėl. 

Bet nebuvo laiko kada toliau begalvoti, nes 
tuojau atsistojo prieš mano akis nauji ir reti 
dalykai. Iš tų pačių durų lėtai ir iškilmingai 
išėjo dvi mažos, raudonai apsidariusios žigūros! 
Kaip man pasirodė, tai turėjo būti dvi mergai- 
tės, nes jos buvo puikiai moteriškai aprengtos, 
Aš išplėčiau akis ir klūpodamas žiūrėjau kas 
ten dedasi. Dabar aš aiškiai pamačiau, kad ten 
buvo ne mergyčių, bet berniukų galvos. Nebu- 
vo abejonės, kad tai buvo berniukai mergaičių 
rūbuose. Ant jų galvų buvo raudonos apskri- 
tos kepuraitės. Svarbiausias rūbas buvo ilgas 
purpurinis sijonas, o ant jo viršaus buvo už- 
vilkta tokia rūbų dalis, kuri paprastai nešioja- 
ma po rūbais — jie buvo apsivilkę puikiais bal- 
tais marškiniais! 
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Kaip visa tai buvo nepaprasta ir nematyta! 

Abu vaikai laikė rankas prie krūtinės ir ėjo 
labai pamažu. Jų užpakaly staiga iš tų pačių 
durų pasirodė aukštas, nebejaunas vyras. Jo 
rūbai buvo brangūs ir žibėjo įvairiomis spalvo- 
mis: raudona ir balta, auksu ir sidabru. 

Rankose nešėsi kažką paslaptingo. Tas 
paslaptingas daiktas buvo apdengtas auksine 
raudona skara ir aš negalėjau atspėti kas tai 
būtų. Kad tas vyras buvo katalikų kunigas, dėl 
to aš nė kiek neabejojau. 

Abu berniukai kunigo sekami priėjo prie 
vidurio altoriaus, ten visi trys puolė ant kelių, 
paskui vėl atsikėlė ir kunigas pradėjo lipti laip- 
tais aukštyn. Plačiai išplėtęs akis žiūrėjau kas 
čia vyksta. “ 

Kunigas prie altoriaus darė kaikuriuos ju- 
dėsius, tvarkė daiktus, paskui nulipo žemyn ir 
atsistojo tarp tų dviejų raudonų berniukų. Tuo- 
jau pradėjo balsiai su berniukais kalbėtis, o tie 
jam atsakinėjo abu kartu, 


Tas pasikalbėjimas tęsėsi netrumpą valan- 
dėlę. Aš klausiausi ausis ištempęs, bet nieko 
negalėjau suprasti. Pabaigęs  pasikalbėjimą, 
kunigas vėl palipo aukštyn ir lėtai pasisuko į 
dešinę. Ten gulėjo didelė ir stora knyga Jis 
priėjo prie jos ir pradėjo balsiai skaityti. Skai- 
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tymas tęsėsi kelias minutes, bet aš vėl nieko 
nesupratau. 

Vėl įvyko dalykas, kuris mane labai nuste- 
bino: abu vaikai staiga atsistojo. Vienas iš jų 
palipo į dešinę prie altoriaus ir atsistojo prie 
kunigo visai jo neprašomas. 

Aš atydžiai žiūrėjau ir galvojau: „Kas bus 
toliau?“ 

Ilgai laukti nereikėjo, nes mažiukas berniu- 
kas pasigrobė didelę ir Sunkią knygą ir atėmė 
ją iš kunigo. 

Aš nusigandau. „Koks akiplėšiškumas!“ 
Pamaniau sau. „Juk kunigas dabar nebeturės 
jokios knygos“, 

Bet vaikas viską darė taip ramiai, lyg čia 
nieko nebūtų įvykę, Įtempęs visas jėgas jis 
tempė tą sunkią knygą į antrą altoriaus pusę ir 
ją ten padėjo. 

Aš nenorėjau tikėti savo akims ir klausiau 
savęs, ką dabar kunigas darys, nes jo skaitymas 
yra pertrauktas. Bet dalykas nebuvo taip tra- 
giškas: kunigas visai nesupykęs malonėjo perei- 
ti į kairę altoriaus pusę ir vėl „Pradėjo skaityti. 

Aš laužiau savo galvą ir vis galvojau, kodėl 
tas vaikas taip padarė, Galop maniau suradęs 
tikrą priežastį. Kairėj pusėj buvo nedidelis 
langelis. Vaikas pernešė knygą į kairę pusę, 
tur būt, dėl to, kad kunigui būtų šviesiau skai- 


6. Kaip aš tapau kataliku, 


aa 


tyti. Ir taip traukėsi pamaldos kokį pusva- 
landį. Jos įvykdavo kasdien. Mokiniai sakė 
man, kad tai yra mokinių mišios. Aš dalyvau- 
davau mišiose kiekvieną dieną, ir pirmąsias 
dienas daugiau nieko neveikiau, tik žiūrėjau | 
kas dedasi ant altoriaus. Melstis nebuvo kada, | 
nes buvo labai daug ko nesuprantamo ir aš tik 
žiūrėjau. Po kelių dienų atėjo man į galvą 
mintis pažiūrėti, ką veikia mišių metu kiti ma- 
' no draugai. Pastebėjau, kad kiekvienas jų tu- 
rėjo po knygutę ir labai uoliai iš jos skaitė, 
Po mišių paklausiau vieno šalia savęs stovin- 
čio berniuko, kas tai per knygos, kurias taip 
uoliai berniukai skaitė mišių metu. Atsaky- 
mą gavau labai nemalonų. „Kaip! Ar tu ne- 
žinai? "Tai yra maldaknygės. Jeigu einama į 
šv. Mišias, tai ir meldžiamasi, dėl to imama su 
savim ir maldaknyges. Juk į mišias neinama 
tam, kad sėdštų, stovėtų ar aplinkui dairytųsi“. 
Aš pastebėjau, kad paskutiniai žodžiai bu- 
vo man taikomi ir dėl to labai susigėdau. Jei- 
gu aš mišių metu visą laiką ir nesižvalgiau, tai 
jau daugiau tikrai nieko nedariau, kaip tik žiū- | 
rėjau į kunigą ir tuos du raudonu berniuku. 
Aš nutariau įsigyti maldaknyges, kad ga- 
lėčiau kaip ir kiti per mišias skaityti. Tą pa- 
čią dieną nuėjau į knygyną ir nusipirkau sto- 
riausią katalikų maldaknygę, kokią tik ten ra- 
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dau. Kitą rytą, eidamas i bažnyčią, nusinešiau 
"ja pasikišęs po Pažastimi. Dabar aš galėjau 
daryti tą, ką ir kiti ir nebesižvalgiau, Nutariau 
Perskaityti visą tą maldaknygę nuo pradžios iki 
galo. Pradėjau įžanga ir variau toliau, 

Aš turėjau dar tikslo patirti į ką tie kata- 
likai tiki ir kam jie meldžiasi, Perskaitęs įsi- 
tikinau, kad ten esama įdomių dalykų. Bet aš 
atydžiai ieškojau ten burtų, nes iš savo draugų 
Islandijoj esų girdėjęs, kad katalikai tiki bur- 
tams. , 

Tačiau stebėtinai! Toj maldaknygėj nepa- 
stebėjau „nieko Panašaus. Viskas, ką aš ten iš- 
skaičiau, man labai patiko, ar tai buvo maldos, 
ar patarimai gyvenimui tvarkyti. Šioj srity 
aš buvau visiškai nusivylęs, 

Kai aš perskaičiau visas maldas, kartais su 

manim atsitikdavo ir nepaprastų dalykų. Pa- 
vyzdžiui, kartą labai Pamaldžiai iš eilės paėmęs 
atskaičiau „našlės maldą už mirusį vyrą“, 
L Bet tas manęs į nusiminimą neįvarė, Aš 
norėjau žinoti visa maldaknygę ir dėl to aš 
turėjau viską Perskaityti. Tuo tarpu su dide- 
liu džiaugsmu pastebėjau, kad toj didžiojoj ka- 
talikų maldaknygėj yra daug gerų dalykų. 

Mokykloj man sekėsi gerai, Jos gyvenimas 
man patiko vis labiau ir labiau, nes pamokų me- 
+u buvo uoliai mokomasi, o pertraukų metu taip 
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pat uoliai, jeigu ne uoliau, žaidžiama, juokiama- 
si ir daromi kiti linksmi dalykai. H 
Po poros savaičių mano buvimo mokykloj | 
priėjo kartą prie manęs direktorius su knyga | 
rankoj ir tarė: 
„Tai yra vadovėlis, ar tu nori jį isigytiis ' 
„Kas jame yra?“ paklausiau. 
„Jame yra išdėstyta visa katalikų religija“. | 
„O taip, aš noriu ją įsigyti“, atsakiau karš- 
Jis tuoj man padavė knygą. Aš ją apžiū- 
rėjau. Tai buvo į danų kalbą išverstas Dehar- 
bės katalikų katekizmas, Aš džiaugiausi tą kny- 
gą gavęs, nes iš jos galėjau geriau, negu iš mal- 
daknygės, suprasti, ko katalikai moko ir ką 
tiki. Ten aš turėjau viską surasti, nes direkto- 
rius sakė, kad čia yra išdėstytas visas katalikų 
mokslas. Aš turėjau rasti viską apie šv. T 
ir Mergelę Mariją, apie ką aš esu girdėjęs, 
Islandijoj būdamas. Tame katekizme aš tutė 
jau nieko nerasti apie šv. Raštą, nes Katali 
Bažnyčia nepripažįsta šv. Rašto, "Ten tur 
būti apie tai pasakyta. 
Aš pradėjau pagrindinai tą knygą stu 
juoti. "Tai aš dariau kiekvieną popietę n 
no netrukdomas. Aš skaičiau tą katekizmą 
tikru įkarščiu, kaip kokią patraukiančią į 
saką. 
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Bet stebėtina! Katekizme nieko neradau 
pasakyta apie tai, ką, dar Islandijoj būdamas, 
buvau girdėjęs apie katalikų religiją ir jų pa- 
pročius. Buvau visai nustebęs, 

Buvo man sakyta, ad katalikai nepripažįs- 
ta šv. Rašto. Bet ant pirmojo katekizmo pusla- 
Pio jau buvo visa eilė Šv. Rašto ištraukų, liūdi- 
jančių žemiau sekantį tekstą. Ir taip ėjo per 
visą katekizmą. Viskas buvo paremta šv. Raš- 
to žodžiais. Ar tai nebuvo didelis nusistebėji- 
mas man, įsitikinusiam protestantui! 

Visas katekizmas man ypatingai patiko, 
Aš neradau jame nieko daugiau, kaip tik tai, 
kas gražų, gera ir kilnų, Aš perskaičiau tą 
knygą su didelių susidomėjimu keletą kartų. 

Ją beskaitydamas susidomėjau katalikų re- 
ligija ir norėjau apie ją sužinoti ką nors dau- 
giau. 

Ir nuėjau pas vyskupą paprašyti jo knygų 
apie katalikų religiją. Jis manęs paklausė, kas 
mane paskatino domėtis katalikų religija. Aš 
jam papasakojau, kad katalikų religiją esu ga- 
nėtinai gerai pažinęs iš katekizmo, tačiau norė- 
čiau apie ją dar daugiau sužinoti. Jis paklausė 
manęs iš katekizmo kelių dalykų ir labai stebė- 
josi geru mano atsakymų. 

Nuo to laiko jis man skolino ir skolino kny- 
gas, o aš skaičiau sų nepaprastų užsidegimu. 
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Pirmoji knyga buvo numylėta šv. Pranciš- 
kaus Saleziečio „Filioteja“. Jąja aš buvau ne- 
paprastai sužavėtas. Antroji knyga buvo di- 
desnė. Ji vadinosi „Katalikų Bažnyčios gra- 
žumas“ ir buvo parašyta maldingo vokiečio 
mokslininko Dr. Rippelio. Ir toji padarė gilų 
įspūdį. 

Po tų dviejų sekė visa eilė gražių katali- | 
kiškų veikalų, jų tarpe ištraukos iš nepapras- 
tos Tomo Kempiečio knygos „Kristaus seki- 
mas“. Ji buvo verčiama į danų kalbą ir kaip 
man atrodė, nebuvo visai atspausdinta, 


Visos tos knygos, ypač paskutinioji, pali- 
ko mano sieloj gilius ir neišdildomus įspūdžius. 

Aš parašiau savo protestantei motinai laiš- 
ką dėkodamas, kad ji man davė raštišką sutiki- 
mą pereiti į katalikų Bažnyčią. Aš jai prane- 
šiau, kad aš jau pasiruošęs tą žygį padaryti. Aš 
prašiau jos pasveikinti ir mūsų gerąjį draugą, 
pastorių Magnussoną ir jam pasakyti, kad jis 
sakė tiesą, primindamas man išvažiuojant, kad 
aš greit tapsiu kataliku. 


Netrukus padariau ir paskutinį žingsnį. . 
Nuėjau pas vyskupą ir prašiau priimti į kata- 
likų Bažnyčią. Jis tada paklausė, ar kas nors 
iš jo namiškių nevertė jo eiti į katalikų bažny- 
čią. Aš jam užtikrinau, kad niekas man apie tai 


neprisiminė nė vienu žodžiu. Mano nusistaty- 
mas pareina nuo manęs vieno. 

Vyskupas pavedė mane savo jaunojo kape- 
liono globai ir įsakė mane gerai tam rimtam žy- 
giui paruošti. Kapelionas buvo vaikiškai pa- 
maldus ir labai malonus žmogus. 

Pasirengimas ilgai neužsitęsė, nes kapelio- 
nas greit pastebėjo, kad aš gana puikiai moku 
katekizmą. Galop atėjo didžioji diena. Pats 
vyskupas priėmė mane šv. Ansgaro Kopenhagos 
bažnyčioj į didelę ir seną motiną Bažnyčią. 

Šito nepaprasto žygio, kurį aš padariau dau- 
giau negu prieš 6o metų, aš visai nesigailiu. 
Motina ir pastorius Magnusonas palinkėjo man 
laimės. Nepasikeitė nė mano santykiai su pro- 
testantais draugais ir giminėmis; religijos pa- 
keitimas nesumažino nė mano linksmumo, nė 
mano nuotykių pemėgimo, 


* 
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Greit po įstojimo į Katalikų Bažnyčią ap- 
leidžiau aš Daniją ir tęsiau beveik prieš metus 
nutrauktą kelionę į Prancūziją. Prieš išvažiuo- 
damas, Kopenhagoj pirkau šilkinį kaklaraištį 
su prancūziškomis spalvomis: mėlyna — rau- 
dona — balta, kad geriau patikčiau prancūzams. 
Pamatęs mano kaklaraištį, vyskupas nusijuokė 


ios, 


ir pastebėjo, kad aš norįs juo patraukti prie sa- 
vęs prancūzus. Tai vadinasi captatio benevo- 
lentiae (ieškojimas palankumo). Tų žodžių aš 
nesupratau ir pamaniau, jog vyskupas sako, 
kad mano kaklaraištis yra labai geras. 

Danų laivas išvežė mane iš Kopenhagos į 
šiaurės Prancūzijos uostą Diunkircheną. Iš čia 
į Avinjoną prisėjo važiuoti geležinkeliu. Ka- 
dangi kelias iš Kopenhagos į Avinjoną buvo 1a- 
bai ilgas ir kadangi aš nebuvau pripratęs prie 
karšto pietų kraštų klimato, tai grafas panorė- 
jo, kad aš savo kelionę pertraukčiau ir pasilik- 
čiau kurį laiką mokytis Amienso mieste. 

Apie mano atvykimą į Amiensą jau buvo 
grafo pranešta ir didelės kolegijos, direktorių ir 
profesorių buvau sutiktas labai maloniai. Ma- 
lėniai mane sutiko ir mažieji prancūziukai. Ten 
man buvo nepaprastai gerai. 

Toji kolegija buvo žymiausia tos rūšies įs- 
taiga visoj Prancūzijoj. — Ji vadinosi Ecole- 
libre de Ia Providence arba paprastai College 
de Ia Providence. 

Ten mokėsi prancūzų didikų vaikai. Už- 
tat ji buvo didingai ir rimtai įrengta. Pirmo- 
sios dienos man buvo šventės ir džiaugsmo die- 
nos, taip buvo gražu ir malonu. 

Aš tuojau pasidariau visų numylėtiniu, sa- 
vaime suprantama, kad ne dėl kokių savo as- 
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mens ypatybių arba nepaprastumų, bet dėl to, 
kad buvau iš toli atvykęs. Juo mažiau buvo 
pažįstama mano gimtoji Islandijos sala, juo ne- 
paprastesnis turėjo būti mano pasirodymas tam 
pietų krašte, 

Islandietis! Bet tikras ir gyvas islandientis! 
Tai buvo kas tai nauja, niekados nebūta! 


Jeigu aš būčiau eskimas, laplandietis, ki- 
nietis ar ugniažemietis, tai dar nebūtų taip ne- 
paprasta, nes apie tokius žmonės jie jau buvo 
girdėję. Bet islandietis! Kas tai galėtų būti? 
Tai buvo paslaptis ir nežinomybė. 

Ir tas mažas gyvas egzempliorius yra kilęs 
iš beveik nežinomos tautos, kuri, daugumos 
manymu, gyvena viršuj prie šiaurės ašigalio, 
kur viešpatauja amžina naktis, atskirta nuo vi- 
so pasaulio, ledų jūroj. visa apsupta ledo kal- 
nų... O mano didysis Dieve! Kaip jiems tu- 
tėjo atrodyti tas islandietis, kuris čia atsirado 
saulėtuose pietuose. į 

Aš manau, kad visai rimtai tokios mintys 
kankino mano geruosius draugus pirmaisiais 
mano buvimo kolegijoj laikais, 


Visur, kur tik aš ėjau, buvau apsupamas ir 
apiberiamas tūkstančiais klausimų, kurių aš nė 
suprasti negalėjau. Bet tas viskas buvo daro- 
ma ne ištižusiai ir skaudinančiai, bet linksmai ir 
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maloniai, lengvu ir gražiu pietiečiams pripras- 
tu būdu. 

Kai žaidimų aikštėj būdavau  apsupamas 
linksmų ir besijuokiančių prancūziukų ir jų api- 
beriamas nesuprantamais klausimais, tai papras- 
tai pasitenkindavau draugiškų ir linksmu gal- 
vos linktelėjimu ir nusišypsojimu, nes nieko ki- 
to negalėjau pasakyti. Jeigu kas nors iš mano 
naujųjų draugų stovėdavo arti, tai suduodavau 
jam maloniai per kuprą, arba kurį nors jų su- 
griebdavau už abiejų rankų ir įtraukdavau į 
žaidimų ratą. — Tokie buvo mano atsakymai. 

Jie patiko tiems mažiesiems pietiečiams. 
Aš su jais labai gerai susigyvenau, 

Pirmomis dienomis kartu su direktoriumi 
aš turėjau lankyti mieste kilmingas šeimynas. 
Aš tada nežinojau, kodėl tas buvo daroma. Tik 
vėliau supratau. Tos šeimynos taip pat pano- 
rėjo pamatyti savo akimis tą retą egzotišką au- 
galą, kuris čia atsirado toj kolegijoj. 

Suprantama, kad aš ten buvau priimamas 
labai maloniai ir draugiškai ir su manimi buvo 
gražiai elgiamasi. Aš visada grįždavau iš vizi- 
tų pilnomis saldainių kišenėmis. Grįžęs namo, 
juos išdalindavau savo draugams ir tas man 
teikdavo daug džiaugsmo. Draugai man atsi- 
mokėdavo tuo pat. 
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Ir taip college de Ja Providence pamažu. 
man virto žemiškų rojumi. Viskas man ten pa- 
tiko: ne tik pirmųjų dienų draugiškumas ir 
linksmumas, bet ir tų žmonių, kaip senų, taip 
ir jaunų, gerumas ir pamaldumas. Man patiko 
puikus kolegijos įrengimas ir jos didumas, pui- 
ki joje esanti tvarka, daugelio berniukų links- 
mumas ir gyvunas ir visur išlaikomas geras to- 
nas. 


Įstaiga turėjo teatrą. Jis buvo toks dide- 
lis, kad viršuj galerijos galėjo sutilpti penki, 
šeši šimtai auklėtinių, 0 žemai, partery buvo 
skiriamos vietos kviestiems svečiams, 

Nemažiau buvau nustebęs, kada vieną gra- 
žią dieną buvau išvestas į laukus ir nuvestas į 
Parku apsuptą pilį. Per parką tekėjo Somme 


upė 


upės kranto buvo įrengtos puikios maudyklės. 


Dabar aš skubėjau rašyti motinai laišką, 
kad jai Papasakojus apie tą pasakų pasaulį, ku- 
ris dabar mane buvo apsupęs. Aš jai parašiau, 
kad man trūksta tik vieno dalyko, mano mažojo: 
broliuko. Prašiau motinos jį čia atsiųsti, kad 

"abu galėtume čia Prancūzijoj gyventi, 
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Tuo tarpu dėjau pastangų apsiprasti su nau- 
jomis apystovomis, nauju klimatu ir naujais pa- 
pročiais. Ypatingai pradėjau uoliai mokytis 
prancūzų kalbos. Čia man labai padėjo mano 
draugai ir aš kasdien dariau didelę pažangą. 

Po kiek laiko vėl susirūpinau, nes jau bu- 
vo praėję:ne kelios dienos, bet kelios savaitės, 
o apie mano kelionę toliau į pietus niekas man 
neužsiminė. Nors aš jaučiausi toje aplinkumo- 
je labai gerai, tačiau negalėjau pamiršti savo 
kelionės tikslo, puikaus Avinjono ir manęs lau- 
kiančio grafo. 

Galop aš nutariau nueiti pas įstaigos direk- 
torių ir paklausti apie savo kelionę. Nemokant 
kalbos nebuvo lengva su direktoriumi susikal- 
bėti. Per tas kelias savaites aš jau buvau išmo- 
kęs daug prancūziškų išsireiškimų. Į pagalbą 
atėjo vienas čia besimokąs berniukas iš Elzasi- 
jos, kuris gerai mokėjo vokiečių kalbą. Aš jos 
buvau taip pat kiek išmokęs, Kopenhagoj bebū- 
damas. 

Kada direktorius suprato mano klausimą, 
jis pradėjo klausinėti, ar aš iš tikrųjų noriu 

„apleisti tą puikią įstaigą, ar man kas nors čia 
nepatinka. Aš atsakiau, kad čia esu labai lai- 
mingas, viskas čia man patinka ir galėčiau čia 
ilgiau pasilikti, tačiau aš turiu vykti į Avinjo- 
ną, kur manęs laukia grafas, 


„Taip! Tu nori į Avinjoną! — Bet ar tu 
pagalvojai, kaip Avinjone yra karšta? Aš bi- 
jau, kad tu negalėsi tų karščių pakelti“. 

„Kiek karščio yra Avinjone? Ar ten šil- 
čiau kaip čia?“ klausiau aš. 

„Aš jau matau, kad tu neturi jokio supra- 
timo apie Avinjono karščius. Ten yra taip 
karšta, kad tuos karščius tik iškenčia patys 
avinjoniečiai. Avinjone dieną ir naktį žmonės 
maudosi prakaite“. 

Aš susimąsčiau ir nežinojau, ką dažyti, 

Direktorius kalbėjo toliau: „Iš tikrųjų aš 
bijau, kad tie karščiai tau bus nepakeliami. Aš 
tau noriu duoti vieną patarimą: pasilik pas mus 
ir čia mokykis. Juk grafas nori tave mokyti. 
Jis žino mūsų įstaigą labai gerai ir neturės nie- 
ko prieš, jeigu tu čia pasiliksi mokytis. Jeigu 
priimsi mano patarimą, aš pats pasitarsiu su 
grafu“. 

Tas pasiūlymas mane labai nustebino, bet 
kadangi jis buvo protingas, su juo sutikau. 
Tuojau direktorius susižinojo su grafu ir šis 
priėmė jo pasiūlymą. Ir taip vietoj kelių dienų 
išgyvenau college de la Providence aštuonius 
metus. Toj puikioj mokykloj aš pradėjau ir 
užbaigiau savo literatūros mokslus ir nesigailė- 
jau sutikęs su tuo pasiūlymu, nes visada buvau 
laimingas. 


Ladggi 


Greit baigėsi stebėjimasis mažuoju ateivių, 
perdėtas draugiškumas, trumpai tariant, greit 
praėjo pirmųjų laikų medaus dienos. Jų vietą 
užėmė rimtas mokymosi darbas. Reikėjo ge- 
rai mokytis ir laikytis griežtos, bet sveikos 
tvarkos. Ir aš galių atvirai pasakyti, kad tas 
man patiko daug geriau, negu pirmųjų dienų 
džiaugsmai. 

Be auklėjimo ir drausminimo rūpinosi ir 
kitais mūsų reikalais. Nepamiršta buvo lavin- 
ti ir mūsų meno jausmus. Kartais suruošdavo 
mums rimtų meniškų koncertų. Kartą buvo pa- 
kviesti į mūsų teatrą garsūs menininkai broliai 
Coguelin ir visą popietį mes galėjom gėrėtis 
klasiškojo meno dalykais, 

Kadangi aš toj kolegijoj jaučiausi labai ge- 
rai, tai tuojau panorėjau, kad kartu su manim 
būtų laimingas ir mano mažasis brolis. Bet 
kaip to pasiekti? Mano turtai buvo per maži 
tam planui įvykinti, 

Aš labai ilgai galvojau apie tuos dalykus, 
bet negalėjau nieko sugalvoti. Kartą atėjo ge- 
ra mintis. „Yra priemonė tam tikslui pasiekti. 
Ir tai yra toji, apie kurią man kalbėjo motiną 
dar Islandijoj tebesant: prašyti Dievą, kad jis 
padėtų“. 

Taip ir padariau. Kiekvieną vakarą, prieš 
užmigdamas, taip maldavau Dievą: „Gerasis 
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Dieve, padaryk taip, kad mažasis Manni galėtų 
pas mane atvažiuoti“, 

Šitą trumpą maldelę kalbėjau du metu. 

Ir Dievas išklausė mano prašymą. Vieną 
gražią dieną Manni atvažiavo į kolegiją iš Islan- 
dijos per Angliją. Aš dar nieko apie jo kelio- 
nę nežinojau ir kas vakaras kreipiausi į Dievą 
jam primindamas savo reikalą, tuo tarpu moti- 
na jau buvo sutvarkiusi su grafu Manni kelio- 
nės reikalus. Pasitikėdama Dievu, motina priė- 
mė ir antrąjį grafo pasiūlymą. 

Manni buvo mylimiausias motinos vaikas 
ir dar labai jaunas. Tuo tarpu ji skyrėsi su 
juo ant visados. 

Ji pavedė savo mylimąjį vieno danų kariš- 
ko laivo kapitonui. Tas jį atvežė į Angliją ir 
perdavė anglų laivo kapitonui, kuris plaukė į 
Prancūziją. Taip jis su anglais atvyko į Diun- 
kircheno uostą. Čia jį paėmė vieną vienuolė ir 
atvežė į Amiensą. Tokiu būdu mažasis Manni 
pateko pas mane į college de la Providence. 

Jo staigus atvykimas mane nepaprastai nu- 
džiugino, bet aš nė kiek tuo nesistebėjau, nes 
jau to dalyko išpildant buvau prašęs Dievo iš- 
tisus dvejus metus. 

Kas su mumis įvyko toliau, papasakosiu 
atskiroj knygoj. Užteks pasakyti, kad mudu 
buvom laimingi. 
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Turiu tik pridurti, kad atsisveikinant mo- 


tinos pasakyti žodžiai pilnai išsipildė. 

Ji taip pasakė: „Jeigu tu ištikimai pildysi 
man duotus pasižadėjimus, tai motina tavimi 
nesirūpins, nes žinos, kad Dievas tau padeda vi- 
suose dalykuose ir kad tu visada būsi laimin- 
gas“. 

Visa tai pildosi nepaprastai iki šios dienos. 

Taip pat iki šios dienos aš tebenaudojuosi 
ir ta galinga bei išmėginta priemone, kurią man 
įteikė motina į rankas, malda, 
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